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I. 

De argumento fabulae locisque aliquot inde 

iudicandis. 



Initium facio ab argnmento fabulae, in quam inquisi- 
turus sum, accuratius enarrando, ne inutilem plane et su- 
pervacaneam opcram suscepissc viderer, haud veritus. 
Namque facili negotio licebit evincere complures fabulae 
locos, de quibus iudicium ex totius argumento suspensum 
est^ a viris doctis, quod fabulae summam minus curarent, 
aut omnino intactos rclictos esse aut non esse recte aesti- 
matos; tum vero hoc alterum nascetur commodum, quod^ 
quicunque Epidici loci in contentionem venient, quo ex 
sententiarum nexu deprompti sint, etiam non moniti me- 
minerimus. Audiamus ergo primum fabellam secundum 
scenarum ordinem explicatam. 

Prima igitur in scena Tliesprioncm servum, qui erilem 
filium in bellum aliquod Thebanum armigor secutus est, 
inde reducemEpidico conservo suo naiTantem audimus, Stra?- 
tippoclem erum Thebis argento faenore sumpto amicam mer- 
catum esse danistamque, cui deberet, secum adduxisse. Quo 
nuntio minime exspectato Epidici animusvehementerpertur- 
batur; is cnim ipsius erilis fili rogatu priorem eius amicam 
Athenlensem domum adduxerat argento emptam, quod a 
sene^ cui filiam spuriam, Epidauri satam; a co Athenia apud 
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lenonem repertam esse dicebat, ad haac filiam liberandam 
acceperat. I, 1. Mox ipse advenit Stratippocles cum amico, 
quem cum frustra mutuum roget argentum, in Epidicum 
pecuniae comparandae munus confertur. Atque ero, quid 
fidicina illa iam empta fiat quaerenti hic respondet Euboi- 
cum eam militem deperire, quem, ubi compererit Stratip- 
pocHs amorem locum mutavisse, pro illa argentum lubenter 
daturum esse. I, 2. 

Prodeunt iam in scenamPeriphanes senex cum Apoe- 
cidp ajnico, quorum ex.colloquio hoc apparet, illnm mulie- 
rem^ 'cjuaini^^olim c6iiiprcsserat cuiusque desiderium filia ei 
a servo supposita excitafera,t/ in matrimonium ducturum 
esse, ni fih*um, qui est Stratippocles, revereretur. II, 1. 
Suadet igitur Apoecides, ut filium in matrimonio collocet, 
-id^quod etiam^magis feo cominendat, quod illum fidlcinam 
aiiquamf deperire audiverit. Audit hoc Epidicus auditoque 
.startimusurus senes appeirajfc narratque plenas csse vias 
fmilitum ex bello Thebis redeimtium ; quibus inter magnurb 
imeretricum numcrum obviam ivisse etiam erilis fili amicam. 
Jbi se"ex mulieribus quibusdairi audivisse ad meretricem 
illam a' Stratippocle tabellas adlatas esse, quibus ille pro- 
,tnitteretj se ad.eam liberandam argentum Thebis faenore 
fiumptum laturura esse. lam igitur scni quid faciat incerto 
dat ill(3 consilium, ut mulierculam istam, nati corruptricem, 
praemorcetur, et quidem tamquam in libertatem atque pcr 
internuntios, ne ipsum rem agentem fili causa facere leno 
suspicetur et eam ob sbspitionem difficultates eveniani. 
Argentum — postulat vero ad quadraginta minas — Rho- 
dium -quehdam militem fidicinae illius et ipsum amantem 
lnbenter' redditurum esse; Rei igitur gerendae Epidico 
ftufetore Apoeoides praeficitur, qui vir iura ct leges teneat, 
eique ipse se scrvus callide sbcium adiungit. Atque ille 
(in forum abit, quo se Epidicum sequi iubet. II, 2. Is jiutem 
argentum a Periphane sibi traditum ad crilem filium de- 

Eerre >et Apbecidi conductam aliquam .fidicinam; quae se 
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emptam simulet, ostendere constituit; lenonem enim^ quippe 
cni nuper pro AcropoHstide, priore illa Stratippoclis amica, 
pecuniam dederit, si qui eum interrogent, sc ab Epidico 
argcntum accepisse affirmaturum esse. II, 3. III, 1, 2. 
Lenonis tamen in Ipsa scena nullae sunt partes ; videmiis 
tantum re iam peracta conductam illam ab Apoecide ad* 
duci, qui quidem servi prudentiam seni exponens summis 
laudibus efFert. Rem enim istura adeo astute instituisse, 
ut se emptam esse a senc fidicina prorsus nesciret. 111,3. 
Qua re Periphani laetanti et utilitatera amici astutiamque 
praedicanti advcnit miles, ille quidem, quem Acropolisti- 
dis amatorem esse ex colloquio scrvi cum Stratippocle 
I, 2 audivimus. Periphanes autem eiim Rhodium istum 
putans, quera Epidicus eraentitus erat, postquam miles se 
vel sexaginta minas pro anvica daturum dixit, quam modo 
Apoecides adduxit fidicinam foras progredi iubet, quo 
facto statim non esse hanc nati amicam a milite docetur. 
Confirmat haec et ipsa fidicina, se non emptam esse sed 
ut seni rem divinara facienti fidibus cantaret conductam, 
Acropolistidem auteni veram amicam — quam senex ipse 
cmerat et quasi fih*am dorai habebat — iam a Stratippocle 
h'beratara esse. III, 4. Priusquani tamen senex ad servum 
riequissiraum arcessendum scenara reh'nquit, Philippa pro- 
dit, ipsius quondam amiea, quae, ut filiara Thebis captivam 
abductara quaereret, Athenas venit. Cognoscunt se, mu- 
lieremque consolatur Periphanes, quippe quod filiam per 
servum nuper repertam emptamque domi habeat. IV, 1. 
lani etiara hoc in negotio raanifestum fit servum ei os im- 
pudentissime sublevisse, de quo certior factus ille omnibus 
rebus relictis ad Epidicum conveniendum prorumpit. IV, 2. 
Nunc demum nova Stratippoclis amica a danista adducitur, 
adductam Epidicus, qui modo duos decrepitos senes lora 
ementes vidit, Telestidem, Stratippoclis sororem, Philippac 
fih'am, agnoscit. V, I. Qua re omni iam metu Uberatup 
ubi erum convenit, q^efacta sunt tanlqtiam suo cpnsilid 
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81C administrata enarrat, cuiiis rei gratia iHco solvitur ac 
Ubertate donatur. V, 2. 

En fabulae, quam aequc ac se ipsum amabat poeta^ 
argumentum sat iUud quidem intricatum, sed tamen bene 
compositum expolitumque. Nulia cnim est scena, ne actum 
dicam, quae non cum fabulae summa arctissimo vinculo 
coniuncta sit, nulla exstat persona, quin sit ad actionem aut 
praeparandam aut promovendam alicuius niomenti. NuUus 
hic parasitus, nullus est coquus, qui universam fabulae ra- 
tionem nihil curans ridiculas suas fundat orationes. Immo 
perquam concisa est copiosi argumenti tractatio, quae ta- 
men brevitas tantum abest ut negligentiorem remissiorem- 
que operam prodat, ut sit certissimum curae et meditatio- 
nis indicium. Quamvis vero ad summam fabula elaborata 
sit et expolita, quaedam tamen exstant, quae si admisit 
poeta, in his eum fabulae rationem deseruisse atque secum 
repugnantia posuisse fatendum est. Itaque ad baec qui 
primus diligentius animum advertit Ladewigius, diurn. an- 
tiqu. 1841 p. 1079, Epidicum fabulam in contaminatarum 
ordinem recepit atque adeo fabulae actus scenaeque ex 
hoc an ex illo Graeco exemplari desumptae essent indi- 
cavit. At, fac esse fabulana contaminatam, quid lucrabi- 
mur? Nonne etiam magis mirandum erit poetam, qui tanta 
diligentia duaruni fabularum argumenta inter se compo- 
neret, ut ex iis vere unam faceret, eundem in singulis, 
quae tamen, si quidem scripsit, cum ipso fabulae argu- 
mento arctissime cohaererent, quid consilio a se instituto 
cpnveniens esset non curavisse? Scio quidem, quammulta 
aliis in fabulis e contaminatione recte sint cxplicata; sed 
quales sunt hae in Epidico offensiones, qaidLadewigi de 
contaminatione ^ententia utilitatis habeat non video. Ac- 
cedamu9 igitur ad locos ad sententiam ab illo firmandam 
prolatos. In quibus si ^on me contineo examinandis, sed 
pro meo arbitrio alios quosdam, qui in eandem sententiam 
trahi possint, adiungo, baec causa ^rit, qupd non utvirum 



doctissimum impugnem mihi proposui^ sed ut quaestionem 

ad crisim fabulae gravissimam, si fieri potest, absolvam *). 

Atque primos in examen voco versus II, 2, 108 — 109: 

Ap. Epidice habeas gr^tiam. Ep. Sed ego istuc fa- 

ciam s^dulo 
Ego illum conveniam dtque adducam huc dd te quo- 

iast fidicina 
Epidicus sciiicet diligenter cavet, ne senes animum colli- 
gant remque quomodo optlmc instituant sat possint deli- 
berare; est enim ei; ut ipse in quantum liceat rei agendae 
praeponatMr, summo opere curandum, quamobrem ne ni- 
mium poscendo suspitionem contra se moveat, primo qui- 
dem, ut argentum, quod intercipiendum est, ab Apoecide 
ad lenonem deferatur concedit, mox v. 110, postquam re- 
liqua se ipsum administraturum esse pollicitus est, astute 
pro uno Apoecide rei argentariae praefecto se ipsum cum 
Apoecide supponit. Quod si horum versuum priorem ctiam 
recentiores editores integrum debebant rolinquere, alter 
aut Plautum aut editores aut me dormitantem hunc tra- 
ctavisse locura evincet. Nam nisi egregie fallor eorum, 
quae iam ex astuto suo mendacio a senibus servus 
impetravit, summum hoc est, ne Periphanes cum lenone, 
quoia erat £dicina, de ea emcnda ipse agac. Ideo, ut ab 
hoc cum retineret, ad difficultatem, quae evenire posset, 
si ipse Periphanes ad lenonem argentum deferret, senum 
raentem adverterat v. J05- Quid igitur? Ilia res postquam 
oi prosperrime cessit, crcdemusne eum ad Periphanem se 
lenonera adducturura essc ultro promisisse, quod quidem 
si faceret, dolus ad dimidiam partem iam expeditus omnis 
interierat? Quali promisso si stabat, sc non metuere sus- 

1) Fr. Ritschelius consueta liberalitate apparatum suura criticum 
mihi utendum permisit, cuius ex schadis quae de cod. Ambrosiano 
aut de Vetere refero, iis omnibus aut AR aut VR notas appotib. 
Cui carissimi praeceptoris benignitati quantum debeam, qui in con- 
dioione meae simili fuerunt aestimabuut. 



6 

pitionem istam osteiidebat neque lam' ulla erat causa, quin 
ipse Periphanes argentum lenonis manibus traderet. At- 
quo ne fieri quidem illud in fabula vix est quod moneam. 
Num igitur hanc in poetam culpam conferes eumque levius 
rem suam gessisse contcndes? Equidem librarios potius 
culpo, Plautum vero sic scripsisse suspicor: 

Ego illum quoiast c6nvcniam atque adducam huc ad 

te fidicinam. 

Difficilior ad iudlcandum Epjdici est dc novo suo dolo 
ad adolescentcs narratio, quae quamquam multos vexavit 
iaterpretes, etiamnunc mendosa est. Legimus enim III, 2 
ihde a V. 18: 

Nunc iterum ut fallatiir pater tibique auxilium ad- 

par^tur. 

Inv6ni. Nam ita suasi seni atque hanc hdbui ora- 

' ti6nem ^) 

Ut qu6m redisses n6 tibi eius c6pia esset. Str. Edge. 

Ep. Ea iam domist pro filia. Str. Teneo Ep. Nunc 

auctorem ^) 

Dedft mihi ad hanc rem Apo^cidem. 
Quae verba statim apparet lacunosa esse. Namque quo- 
niam ariolum fuisse et divino spiritu plenum Stratippocicm 
eredibile non est, non potuit profecto ex his Epidici ver- 
bis: 'Ut quom redisses ne tibi eius copta esseV quod tan- 
dem esset iilius consilium intellegere. Ad quae si quid 
omnino cogitavit, ea ad amicjim snam Thebis adductam 
referret necesse erat, nec poterat ullo niodo ^euge^ excla- 
mando comprobare. Ncc fugit hoc viros doctos, qui tanien 
in sede lacunae statuenda errarunt, cum post versum 20 
demum quaedam exeidisse arbitrarentur. Eo in numcro 



2) Inveni. Nam: M (i. e. diss. scriptor) invehiam VR inveni iam: 
Acidalius, Bothius, lacobus. 

3) Pro filia: Acid., Brixius, emend. Plaut. p. 17, cuius enienda- 
tiouis de veritate non dubito. YR: ^pro illa^ non ah eadem manu. 



Brixius est, emend. Plaut. p. 17, qui locum sic rieoonciii- 
nandum putavit: ' . 

Ut qu6m redisses ni tibi eiua c6pia esseft . . Str. Euge! 
. Ep. [Eam db lenonc pradstinaret ^tque hinc amov^ret] 

Ea idm domist pro filia. Str. flam] t^neo. Ep. Nunc 

ajuotdrenft. ; 
Sqd BrixiuSy quod lacobo accidisse dicit ne ipse pateretur, 
non cayit atque huiu^ Iqci condicionem' exppga^iist / miro 
modo div-ersa inter sc commiscet. Necesse onim est hic, 
ubi servus yerum . loquitur consiliumque suum exph*cat, 
^e%%tP pronomen v. 20 ad unam referamus persopam. Re- 

' ' ■ • • ' . ■ II' 'II', • ' • "1 J * liX Vi 

fer i^ritur primum ad Acropoh'stidem, veram amicam et 
pro fiha suppositara: non stabunt quae Brixius, ii\terposujt, 
quoniam ilia triginta minis iam empta ^rat, priusquam 
St?-atippocles Athenas reverti^. lam vero refei-as, largior, 

ad illam fidicinam, quam ut erihs fili amicam servus sup- 

. •' ■ ■. .' '^ ■■ ■■■ • ' ■ '-'ni 

positurus est, de qua tamen nihil dum pum adolescente 
communicavit : non convenient verba: (Ea iam ,domist 

. j ' ■ ' 1 ; 

pro jilia\ haec cum in sequente demum.scena ab Apo<^- 
cidc addncatur. Omninp, si ppst v. 20 lacunam ptatuas. 
inepte incipit illud ^eug^ exclamare Sti-atippocles, ^y^^^- 
quam unam ipsius doh' a servo instTtuti syllabam audivi^. 
Itaque mihi semper luce clarius videbatur lacunae sedem 
inter v. J9 et 20 esse, id quod diu iam observatum inveni 
a Taubm^nno eorum tamen, qui post eum hDnc loot^tn at- 
tigerunt, nemini audito, qui scribit in adnotatione: „Cete- 
rum hic post iila verba: 'atque hanc habui orationem' .ali- 
quot versus desidcrari plane existimo*'; et mox -omninp 
igitur corruptus locus^. Quoniam vero quae interciaisse 

, . . . :• ■ ■••'•■•■■*••.. . ::ij':|->JJ.r> 

putanda 



suasi sem 



sint, si rem ipsam spectas, ex verbis ^l^tarn ita 
ni atqiie Itanc liahni oraiioneni certissiiTium est, 



iit facilius fieri de hac eraendandi ratiorie lUdJcium J)osset, 

excmplo aliquo genuinam ' loci .formam adtfitibraTe iroWd- 

tus sum: '' "' 

Nam Ita suasl senl atque han^ habui,04'ati6ncnl'' 



[Tibi 6sse in urbe fidicinam multum quam deperfres, 
Ut 6rat priusquam tiins amor ad dliam transvol^vit. 
Ei esse h6die adlatum niintium, te arg^ntum ferre 

Th6bis 
Ubi prfmum adesses, ilico ut amicam liber^res. 
Trepidinti seni ne id fieret fui ego hiiius astutiae 

adctor, 

Meretriccm eam ut quam cel^rrume a len6ne prae- 

stindret], 

Ut quom redisses n6 tibi eius c6pia esset. Str. Euge. 
lam licet ad versum, qui sequitur, 21, progredi> qui 
non ob syllabas tantum ad plenum septenariutn deficientes 
vitiostis hatendus est. Quod enim Epidicus tamquam ali- 
quid novi hoc loco addit eam iam domi 'esse pro filia, ex- 
positionis suae rationem vehementer turbat, quoniam hoc 
profecto in priore illo dolo eharrando ei commemorandum 
erat ; nisi, quod verisimillimum est, cum ea res spectato- 
ribus iam ex prima scena nota esset, Stratippoclem servus 
dc ea in Chaeribuli domo iam certiorem fecerat. Qua re 
ea verba hic quid velint non iutellego, nisi si a Stratip- 
pocle dicuntur et ita quidem, ut logica quadam ratione 
cum postremis Epidici verbis coniungantur. Scribam igitur : 

Str. Euge, 
Quae i^m domist pro filia! Ep. [Tenen?] Sti-. Te- 

neo. Ep.Nunc auct6rem 

Scilicct gaudet ille miraturque instituti a servo doli astu- 
tiam, ex quo senex ad eam ipsarii tamquam nati amicaiii 
emendam argentum dederat, quam iam pro filia donii 
habebat. 

Atque eadem scena eti^m largiorem nobis suppeditat 
dubitandi deliberandique materiam. Cuius hi sunt ver- 
8U8 33—34: 

Ibi 16no sceleratiim caput suum impriidens adlig^bit 



Qnasi pro llla'argentum acc^perit, quae tecum adducta 

nunc est. 
Ex His nonne mirum, si hac omni in fabula contra leno- 
nem nibii efficifur? Nam nemini profecto, qui quam haec 
esset fabula simplex et una et cum omni inutili rerum 
abundantia carens, tum plena tamen atcjue perfecta repu- 
taverit, credibiie videbitur interiisse scenas, quibus Epi- 
dicus suas in lenonem machinas moiiretur. Esset igitur 
haec mera servuli vaniloquentia, qua inter «pectatores 
de sua calliditate opinionem non poterat non minuere ct 
debilitare; non enim exsecutus eeset, quae se • perpetra-^ 
turum gIoriatu3 erat. Accedit, quod id, quod pix)mittit, 
mirum est et prorsus inauditum. Nam quamquam cohtra 
lenones in comoedia omnes sunt odio iniiammati et tfrao;- 
quitm coniurati atque, quidquid iniuriae iis iafertur^ ho|C 
lure factum dicitur, tamen quod hic servus se in lenoncm 
machinaturum esse promittifc omnem modum excedit nec 
tantum infacetum est, sed absurdum. Quid enim ? Quam- 
vis neque lenoni nequc altera ox parte Periphani aut 
Apoecidi de fidicina Tliebis adducta quidquam constet, ex 
negotio, quod inter eos fit, speciem oriri, quasi pro iila 
argentum solutum sit et acceptum, quam neutra pars no- 
verit! Quod si ficri potuit, dicas velim, quid non pa- 
tuerit. Atque quanto insoientior est haec servi fiduci», 
tanto magis flagitandum erat, ut qua via ad tantum faci- 
nus adgredi vellet, aliquo modo significaret. Sed, ut 
supra dixi, huius rei post nulla fit mentio. lam igitur 
si quaerimus, num per contaminationem rei tam mirabili 
tamquam ab ipso poeta profectae fidem facere liceat, cur 
raihi in hac quidem fabula, quod ad argumentum attinet, 
tanta cum cura facta negandum esse videretur, causam 
iam aperui. Persuasum igitur habeo hos versus non posse 
illatos esse nisi ab homine, qui non fabulae universam ra- 
tionem sed huius loci tantum ad lenones lacessendos 
opportunitatem spectaret,- scu is versus et a verbis ct a 
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metro optimos ex alia Plautma fabula huc transtulit *), 
seu in poetis comicis adeo versatus erat, ut ipse posset 
tam bonos versiculos pangcre. Et in proclivi est eos ad 
histrionem aliquem saeculi a. u. c. septimi auctoremi re- 
ferre. Nam ut Epidicum fabulam iam Plauti aetate plus 
semel actam esse ex versibus canstat Bacch. 214 — 215: 

Etiam Epidicum quam ego fdbulam aeque ac me 

ipsum amo, 

Nullam a^que invitus sp6cto, si agit P6llio, « 

sic eam ctiam poesi Piautina post mortem auctoris in sce- 
nam revocata^) non sine Quiritium plausu spectatam Gsse 
.verisimile est. Quod ad tempus haud dubie etiam memo- 
rabile illud interpolationis exemplum referendum est, quod 
noper huius fabulae II, 2, v. 45— 51 detexit Wagnerus*), 
qiioniam vearsuum, quos ut non Plautinos recte condemnat, 
tertium Varro laudat, de L. L. V, 131. 

lam si meam de v. 33 — 34 e textu removendis sen- 
tentiam . idoneis argumentis . niti probaverim, hoc alterum 
est in hac scena quamvis non eiusdem speciei interpola* 
tlonis exemplum, quoniam v. 17 : 

Itlanibus his dinumeravi, pater suam natam quam 

esse credit 
non Plautinum esse .sed librari alicuius additamentum ex 
,exemplo vv. 31 — 32 confectum diu vidit Ritschelius, prol. 
in Plaut. p. 156. Ut hinc gravissima exoriatur contra v. 30 
isuspitio, in quo non mediocris sit oflfensio. Dicit enim 
Epxdicus : 

eum (sc. lenonem.) ego doc6bo 

Si qui ad eum adveniant, lit sibi datum 6sse argen- 

tum dicat. 

4) In universum de hoc corruptelae genere cf. EitscheU com- 
ment. philol. tom. I insertam *Parallelstellen als Ursachen von Glos- 
siemen'. 

5) V. Ritscheli parerg. Plaut. p. 180 sq. 

6) Guil. Wagner, 'de Plauti Aulularia' p. 32— S4. 
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Pro fidicina. argenti minas se hab6re quinquaginta. 
Qnippe 6go qui nudius t^rtius meis mdnibus dinumerAvi 
Pro illd tua amica, qudm pater suam filiam esse r6tur. 
Ubi in numeris sibi non constitisse poetam, cum V, 2, 
28 et 40 eandem fidicinam triginta minis emptam diceret, 
recte perspexit Acidalius, qui se quo hunc oeconomiae 
errorem tegat colorem aut velum habere negat. Nec tale 
velum Gronovius repperisse censendus erit, qui ad hanc 
confugit explicationem, 'Epidicum vernili ingenio et la- 
ctantia summamapud alios vcrbis exaggerasse'. Num igi» 
tur tali in offensione cauti atque prudentis fuerit critici 
in eo acquiescere, quod non semel Plautus in rebus se- 
cundariis negligentiorem se praebuit, cum hoc loco quanti 
fidicina illa veniverlt res sit nullius momenti ? Age, con* 
feramus' inter se numeros, qui in hac fabula in emptio- 
nibus occurrunt: Acropoh*stis a servo pro filia supposita 
triginta minis constat, V, 2, 38 ct 40, Telcstis Thobis ad- 
ducta quadraginta, I, 1, 50; II, 2, 38, Epidicus a sene ad 
fili amicam emendam quinquaginta accipit III, 2, 11, miles 
sexaginta pro amica promittit. Qualem in numeris va* 
riationem cum casu factam esse probabile non sit, conce- 
dendum erit etiam in hi^ numeris adornandis poetam ali- 
quam posuisse curam iisque variandis diligenter caviss^, 
ne, quod metucndum erat, emptionum multitudine specta- 
tores fallerentur. Neque tamen hac obscrvatione sdla 
istud ad poetae negHgentiam confugium nobis occhiditUr; 
repellimur indidem, si coiisidoramus, hac ipsa in re tam- 
quam cardinem rerum verti, quomodo leno responsione 
sua apud Apoecidem fidem faciat argentum, quod is ipse 
tfadere debebat, ab Epidico iam dinumeratum esse. Servus 
vero haud dubie rem ita instituturus est, ut Apoecidem 
lenonem, num ab Epidico argentum acceperit, interrogare 
iubeat, quod ilhim, qui re vera trlginta minas a se acce- 
perit, affirmaturum esse sperare potest. Nam, si quid 
video, in hoc ipso, ut Apoecides de argento interrogationem 



12 

non satis definiat, ita ut ipse de nova pecnnia cogitet, 
leno de argento nuper soluto, tota fraus posita est. Deleo 
igitur V. 30 legoque: 

Si qui id eum adveniant^ lit sibi datum ^sse argen<- 

tum dicat '), 

Quippe 6go quod nudius t6rtius meis manibus dinu- 

' meravi. 
Atque his cum totius loci rationi satisfactum esset, poetam 
certum numerum memorantem de nihilo sibi maximas 
difficuitates creaturum fuisse non minus apparet^ quam 
alterum iliud, verba quae sequitntur ^Vorsutior e9 quam 
rota jigularib^ nihil valuisse^ si v. 33 et 34 Epidicus fu- 
cum, fecerat promiseratque , quae omnino efficere non 
posset. . 

IV, 1, 41—42 legimus: 

Pe. Eho istinc, Canthard, iube 

Acropolistid^m prodire filiam ante aed^s meam. 
Sic enim VR, a quo in priore yersu vuigata lectio perpe- 
ram muitum differt; iitque edam,. Ambrosianum Acropo- 
lietidis nomen exhibuisse ex liitscheli schedis cognovi. 

Ipsa igitur matre praesente senex Acropolistidem filiam 
nominat, cui Telestidi nomen fuisse ex V, l, 30 constat. 
Aperta igitur est, inquit^ Plauti inconstantia, apertum fa- 
bulam esse ex contaminatis. At quam imprudentem p6eta, 
quam insulsum se contaminatorem praestitisset^ si sine ulla 
utiHtate duabus mulierculis, et fili amicae et sorori, per 
fabulae partem idem nomen Q6^q passus esset. Quod si 
faceret, non potuit non prorsus oblitus essc, quod in ipsa 
scena, quae antecedit, posuerat. Nam contra miiitem Acro- 
polistidem a sene poscentem is se nullam novisse huius 
aominis nisi illam fidicinam nati amicam ciare ostendit, 
quoniam alioquin nullo modo non poterat illius Acropo- 



7) ^Quod^ 'scripsi pro ^qiU* quod traditum est, cuIub tamen in 
vtoem V. 30 non deleto ^gua^* potius exspectes. 
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listidis mentio fieri^ quae tum pro filia domi erat. Quid 
igitur^ si in hac nominum similitudine librarios incuriae 
accusemus, non poetam? Sic olim Camerarius, vir ille 
simplici veroque iudicio insignis, qui mi' Huo Teleatidem^ 
legendum esse censuit aut, quod tamen nuUam habet pro- 
babilitatem, ^ AcroteL€iitidem\ Cuius sententiam comproba- 
vit Gronovius ita, xxi^Foras Telesttdem^ scribi veliet, quod, 
dum emendatio etiam probabilior inventa erit, recipienr 
dum est. 

lam gravissima quaeque, quae contra fabulae argu- 
mentum eiusquc unitatem aut prolata sunt aut proferri 
poterant, si res nobis feliciter cesserit, sustulimus. Nam 
quod I, 2, 50 miles Euboicus appellatur, II, 2, 115 Rho- 
dius, in hoc equidem non offendo. lUic enim, ubi cum 
Stratippocle loquitur, servus verum dicit, itaque Euboicus 
miles, Acropolistidis amator, III, 4, ad amicam emendam 
in scenam prodit ; hic vcro contra senes mendacia fundit 
veris sane permixta, sed taraen non amph*us, qiiam in rem 
est cOnsilioque, quod instituit, convenit; ubi enim com- 
modo est, mentitur, velut II, 2 v. 67, v. 87. Conccden- 
dum sane hoc est, ad ipsum dolum plane nihil interfuisse, 
verumne an commenticium nomen senibus racmoraret Epi- 
dicus, cum is profecto nihil minus ageret, quam ut re 
vera militem ad argentum Periphani pro fidicina redden- 
dum adduceret. Ad artem tamen bene raihi hoc alio no- 
mine substituto rem suam poeta administravisse videtur, 
quippe quo artificio caverct, nc servi historia mendaci 
speciem nimis amitteret ideoque has omnes esse meras 
fallacias spectatores obliviscerentur. 

Nec magis Ladewigi sententia eo firmatur, quod et 
ex act. IV sc. II exeunte et ex initio alterius act. V scenae 
apparet servum, non Telestidcm, a senibus tanto opere 
quaesitum esse, versu autem postremac huius scenae 54, 
qui hic est ex VR : 
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Quimne hodie per urbem uterque siimus defessi 

quderere 
virgo causa fuisse senum pcr urbem itineris ao laboris 
dicitur. Talia enim qui ex contaminatione explicari queant, 
non video. Atque praeut vir doctissimus huius fabulae par- 
tes inter duo Gracca exemplaria dispertitus est, actus IV 
et V eiusdcra sunt exemplaris, ut ad suramum offensionis 
oommutetur locus ipsa offensione non sublata. Sedremagi- 
mus Bothi sagacitatc diu iam absolutam. Is enim Acid^li 
emendationem 'quemnc'* pro ^quamne' restituentis amplcc- 
tens V. 54 et 55 ante v. 50 transponcndos esse perspexit, 
qua emendatione locum sine dubio persanavit. 

lam quae sola superest Ladewigi offeusio ex act. II, 
sc. II initio orta, ca proximo in capite diluetur, quo qui- 
dem capite lacunas, quibus fabuia liodie niutilata ct depra- 
vata est, comprehendam. Non autem vcreor, ne quis cor- 
ruptorum, de quibus dictum cst, locorum multitudinc se 
in sententiam meae contrariam abripi patiatur. Reputan- 
dum enim est inter omnia solutae et vinctae orationis ge- 
nera comoedias longe maxime depravationi esse obnoxias, 
reputandum hoc inprimis valere de his Romanorum fa- 
bulls, quae ab ipsa origine fuerint fabulae cum libertate 
versae et immutatae. Quo cum accedat de qua agitur fa- 
bulae sat tenuem esse memoriam, contra eam quandam iu- 
dici libertatem nemo non admittet et comprobabit. 
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II. 

De lacunis. 



Quamvis sagaces et subtiles existimatores in singulis 
explicandis nonnulli ex Plauti interpretibus sese praesta- 
rent; in corruptelis aut interpolationibus aut lacunis ortis 
non eodem iudicio usi quamlibet potius toleraverunt offen- 
sionem^ quam ut aliquid ad honorem poetao restituendum 
auderent. In hoc gencre nostra demum aetate Plauto sub- 
ventum^est. Sed quoniam, qantumcunque comioae Ro- 
manorum poesis condicio cx Ritscheliana Plauti editibne 
promota est et in melius commutata^ si ea^ quao naiura 
universa sunt^ omittas, Epidicus fabula in paucis tantum 
saluberrimam fortunae eommutationem experta' est^ non 
mirabere ia fabula^ quam lacunosam esse evincere liceat^ 
nulla fere reperiri in libris lacunarum signa M. Quamob- 
rem cum ad integrum et intactum adhuc locum adgrediar, 
graviora tantum et quae tamquam in oculos occurrunt 
persequar, difficiliora quaedam et magis incerta siientio 
transiturus. 

I, 2, 59. Epidicus postquam argenti comparandi mu- 
nus suscepit^ adolescentibus intro missis senatum consilia- 
rium, ut dicit v. 56, in corde convocat. Nec sane desunt, 
quibus se ipse ante consilium ad strenue agendum horta- 
tur (v» 58 — 59), quae tamen cum continuo scquatur certum 
consilium v, 60: 

At eundem senem <5ppugnare c^rtumst consiliiim mihi. 

1) Ne haec iis, quae supra de argumenti integritate disserui, 
repugnare putes, Epidici lacunae non nisi aliquot scenae versiculis 
continentur itaque sunt comparatae, ut nulla ipsius actionis pars de- 
sideretur. 
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ipsam consiH quam indixerat actionem desiderabis. Ri- 
diculum enim est ante rem aliquam multa praefari, post 
rem ipsam intactam relinquore. Atque offendendum est 
etiam in praecipiti ab altera ad primam personam transitu. 
Nam etsi 'mihi* illud v. GO probabili tantum coniectura in- 
vectum est, imperativi H, i, ab^C^ quos a typographis non 
plene exaratos esse Pareus lamentatur, neque minus verba 
^d%G ianC vitiosa sunt, ut et per se intcUegi poteral; et ex 
Ambrosiano (R) constat Hbo' et ^diocmC testante/ut^m^ro' 
glossemate eiecto versus scribendus sit: 

Ibo atque adulesc6nti dicam n6stro. erili filio. 
Ad .quac certissimum hoc accedit ad indicandam lacunam 
at*gumentum, quod verba ^ad eutidem senent (Ad oundum: 
AR) in iis, quae inunc antecedunt, plane non habent, quo 
referantur. Nihii sane £acih'us ad mutandum : seu c«m 
Acidalio ^At tandetri scribimus, seu Bothi ^Adeuvdumst^ 
aut Weisei ^Andendtimsi praeferimus. Sed ^um duae re- 
liquae offensiones ita non toUantur, nihil mutandum duco 
^ed laounam censeo ante v. 60 statuendam esse. Scilicet 
Epidicum varias argenti excutiendi occasiones circumspi- 
cientem sat crcdibile est raeliorem nuUam invenisse, quam 
ut' iterum in ipsum erum machinas suas ictusque intende- 
r^t. «Quem cum permoveret, ut amicain nati tamquam ipsius 
filiam emeret, argento iam circumduxerat, ut hinc vefba, 
^uae sequuntur,- facilem haberent explicatum. 

Act. II, sc. 2 initio post Epidici verba adolescentibus 
tantum et spectatoribus audita senum de alterius uxore 
coUoquium ista Epidici oratioue intcrruptum sic contihua- 
tur V* 6: 

Ap. Cdntinuo ut maritus fiat. Pe. Laiido consiUiim 
i. tuum. 

Ubi iure offendit Ladewigius, qui quidem hac quoque 
offensione ad contaminatam fabulam evincendam usus est. 
Sed omnino in scena fieri nequit neque uUo loco a Plauto 
sic iiistitutum est, ut coUoquiuni aliqiiod, ubi a persona 
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B^ciiin aut ad spectatOrea.lQqtieDjie iQtemimpititr> iisivtonr 
tinuaret omissis, quae interea. a coUoqueBtibul» dioi pote- 
rant. la rerum naturam saae^.noRCQnveinithdmia^ioti duo? 
rum coUoquium tertii alicuius oratione «isti>: quae ^b iUis 
plane non audiatur ,* sed cum non posd^nt poetaei . duas 
partes simul loquentes facere^ j[}lam: pptrite pra6te!xr! dba^^ 
ram cpnsuetudinem amplexi * sup^ qidam ut oratio.aM»} :si': 
mul.JiaVi:^i*um tamquam fragmeata dar<3at. SedAm^iuis^ 
quae dicO; intelleges, si scenam similiter compaFatank;^<>A-» 
tuleris, velut Cas. act* II, ^c. 8. Ubi Stalino ciim.yilico 
coUoquens: a Chaliao, qui ab iis non yisus ad:pari0tem 
corum. sermoni operara dat, aliquoties interpellatur. : ae<j 
uno .tantumversu (v. 24 sq.), nusquam tamen. eam .ob: cau- 
sam. uUa ipsius colloqui particula , desideriitur. ..'^eqUe 
aliam, ut cx plurimis pauca exempU^ ad^am,' n^tioqei^Yl 
institut2)m invenies Stich. I, 2. Pseud. III, 7 et I, 5. Igitur 
quoniam constanti^simam coasuctudinem atque optima iure 
adscitamhpc unoloco deseruisse poetam noa^erit probjabile, 
praea^rtim cpm Apoecidis verbis ^0(^Tfi.%inuo tit mariUfM Jia( 
ne plen\im quidem coatineatur cnuntiatuin,^ noa dubito,»^i:a 
ante v. 6 futurp.fabulae editori lacunae sigaum poaeadumi^iit* 

III, 2, 17. lam revertendum est a(} ill^n^.flpidiei /d/Et 
rebus a se perpetratis. orationem, quae iam in.pri,mo^apite 
tanta nobis creavit negptia, Sunt e;s: ea hi versijis.servjob 
facinora gaudio exultantis: i-.i ; r ^ , 

Nam l^np omne argentum ^bst^lit pvp fldicina: ?^q 

., ; res61vi 

Manibus his diaumeraviY pater suam aatam quam esse 

.; credidit (siei VB) . 

Nuac iterum ut fallatiir pater/tibiqu^; «tuxilium appa- 

,•.,•:., .; ,:T6tur |Uav.eni4 ", 
Quorum versuum mcdium ut ,}ijbrarii f^licuiu^, inti^^prietftn 
mentum iure a Ritschelio delcri prol. in Plaut. p. 1 56 iam 
comraemoratum est» Videtur> tamen in hoc aoa' acquies- 
cendum esse. Servum eaj^ra, cuius pectus laetitiae^t su^ 

2 
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perbiaie ddi^biipletitiifi^ sit^itfti iiSMI({iioGl toior^tiir Y^tem et 
v^lglatA^ Terba ^ (v: 14), i non» cons^iitatte>Am ^ ex dttobus 
s\iii8 ' feeinoribuA aflteraifl • 4am ^ cito ' pede trafisilii^l qtram 

■ • • • • • • 

t^nc fit ex; Hbl-orum' memoria^ ' tlt hine non leirfs driattir 
itiBpitio, ne:veirbis ab interpolatot^ invectis geinirfniaHqtiot 
v^sicuK inte^rciderint, Atque Augetur et confirttiatu^r eo 
sU8pi«l<&», <}tiOd, «si quWi sapi6 in art« tbetorica;, vferbit quAci 
smh^^Nttnti ttemmiit fatlatur patiEff^' talt quM a^t6 fee i^e^ 
<f«riiru]»ty''<5[uale-sit:- ''-^- •-■ •- '•'■" -''"'^' '■■■^'■- 

Hio ^rat in sehis marsuppium <](uem int^ndi primiMr fiiltb*; 
Qttali versu antecedente quaAtopere- atigeiatur' illotum vbr-^ 
borum vis et gravitas, vix quemquani feillet.' - ' » : ^ 
= in,4;80/ P^riphan^^^^ qui de fraude servi itt' &e coffl-^ 
ttlissa modd certior factus est, solus in scena rOTianeris 
hanc fundit orationemt •' * ' = ' 

<5"id riiiiic? qu{ in tantis pfisitus sum sent^tttiis,' •' 
' Etimne egio siliam impiine? imino ^tiatnsi alt^tiitt®)i 

Tantiim peydUndum'st, perdam potiu^ qddrri stoalw '• 

Me impiine irrisum esse hdbitum, depectiUtilkri'''eis, • 
InVetere-pro ^eunirih* V: 81 ^^awtTr^' exstat, iqubrumutmin- 
cunque iample^ti^^, qtib in veri)Ott4i3fi''stru(itrira isit r^f^ 
rendtim' lion iiiveriimus. • ' '' ' ' ' - i'-' 

' ': Neqtif^ veroy quod non tninus offendit, \terba v. 80 
cum; versti/ qui sequittiri • bene in uriutn 'coetiiit eritiii-'' 
tiatum; nam post enuntiatum reiatiVtirix' ^qtl^^bbztm 'sUfii^ 
non exBpeetfLmnB fekmhe'^go^Bed' -tf^ow tftty^i'. " Quid/quod 
^6w' pronomen v. 83 non magis quam illud ^eumne^ intel- 
legitur, quoniatA hricusque sbnex a seiVo s^ cutti %m filio 
de compecto agfnte falsum irrisumque se suspieari ne 
veirbo quidem significavit.' Haec ad lacuriam ' pbs^-^v. 80 
evincetidam stifficiant; sed alia quaedam quamquam se- 
cundaria' BUHt, bum in eiandem valeant partem, riori btriiW" 
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S) Verisimile est poetam sic potius verba oYdinaisfle! *B{mn«r 
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^aiti. SciKc'6t iSta ^qrii iri ikzntis p^dbitU^ sim^s^t^tiis* 
ibbutiofte ' qnotqttot ad Plautam mtci^pretandtim accessetiiht 
Dbiire vexati sunt, neb fere quisqtiiilti i^u^hi v6irbbt*uln ihtat^ 
^f^^il^fetatiohefm eomm, qui post eiim Hunc lodum tractaveruttt, 
utoa J>*i>biivit. Atqxie Vetustioihirii quidem cointnenH ApWd 
Lambinum ad hunc locum enarrata inveniesi E re^fehtfo- 
ribus Rostius in fabtil^b Versi6n'e giei-rlianica interpi-fetatus 
^st: 'Icli> dfet so Vi^i* Ut4hel tliitei*4chri(ibV Ladewigio 
1. s. 1. piag. 1084 Perfphanes praeter animi voluntatem ora- 
tionerii 5i<^ confiVttiasse '^idettrt', tif hfc efes^t J^roprius eius 
veiTboriim sensus: ^der ich auf lauter hochtrabenden Sen- 
tenzert stehe d. \i: ief ich m^iiien iluhtii meineii Denk- 
spi^ticheri Vi^fd^^k^'. Mihi ex omnibus una probabilis vi- 
detur Gronioti'interplretatio, qufi -^poni in "dententin^^iA^mi 
valere dicit atque ^praescribi senf^7ititie ctnctoretn,^'. 'N<)A 
tamen negaverim verbotum eoniin Vira, iit ex ' i|)s;o i\\h 
Vii:bn!rm dbctbmiiii dissensU &pparfet, paiiHb bbseurioretia 
essft, quamobffeiti Itibentet' cr^did^rim, in iis qiike ieiteidenitit 
fiiisse, ifjiike istis verbis iinservireilt illtisti^andis. besiilil; 
deniqtie v. 81-4^88 iik' cOd?6fe Ambrbsiaiio, nis? qdod *m* 
pronom"eh in iiiitio iHtid V. 84 positum serVatiiin est Qiibd 
quamqiiarii liilriimfe 'd(illionstrat v^aiciilV)S 'hbs rioii- ^Ayfe 
PWtitrAofe>''hiiib'illud' tairi^h appaf-et, 'hb'^ Ibdcl iamiiriVfei. 
tii^i^sirilis libris turbas '^jtstitisar^,* ilt de laeunti coriiecturi 
mea etiam extrinsecus non careat commendatione. • ' '^ 
■ " 'Qiiae 6± hnc fabtia in giossarfttrii PkdtiriUm a Rit- 
schrfib 1846^flitum excerpta sunt vocabula, triasunt: 'ne- 
vis J)i*b Mtivi^, pausiltcUiftt, /<rri/t1f^,'' quorum pbst^riora 
du6'fetkra hbdie exstarit II,' 9,- 63 'H 'III, 4, 49.' -'Nevis' 
auteni quod tion ' legitur, riihfl bbdtat, 'quin hoc lacuna 
acft.'tiy dc.'2 pbartv. 5 detnohstratd: hatrsttm esie sttiriamus, 
quariiqtrain- nbii ?s ^tim, quiMhiptobabrlia '<lic^,^quae'fea de 
i^e Hertzius srispfcAtiiS est in Prifeci&iii editionb vbl. '11,' p. 58. 
Quare cum de ea lacuna dispttta^eiri, hbCtiEtmqtiarii argti'- 
mento titi riolui: -; ._. ,: i i , ; 
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Liceat his, quoniam interiore vinculci luncta- non sunt, 
quaedam adiicere^ quibus mihi de aliquot Epidici locis 
aperte corruptis non male mereri videar. Selegi autcm 
eos locos, qui variorum argumentorum vi et copia non 
egerent, quos, ut par est in talibus, quam brevissime po- 
tero enarrabo. 

1) I; 2, 23 — 2b vulgo : sic leguntur : , 

Aggrediar faominem. Advenientem peregre erum 

suum Stratippoclem 

Salva impertit s^lute servos Epidi<;us, Str. Ubi is 

est?, Ep. Adest. 

Salvom te gaudeo fauc advenisse. Str. Tam tibi istuc 

credo quam. mihi. 
Hi versus quin trocfaaici esse debeant septenarii in opti- 
morum trocfaaicorum versuum vicinitate dubitari nequit. 
E$t igitur ex primo versu, de quo nemo dubitabit, ^suum* 
pronomen ut unum supervacaneum expellendum, idquod 
iam aBotfaio recte perspectupa, est. In altepo vero versu 
non video quid sibi velit illud 'salva salute\ cuius loco 
'«2wb' vopabulum revocandum duco, quod quidem, si olim 
.^criptum erat, eo corruptum esse in propatulo est, quod 
imt ad versu^i qui sequitur aut ad v. 19 librarii oculi ab- 
errarunt.- lam ultimo versui quae sit adfaibenda medela 
intelleges, si compiiraveris hos quos ex Plauto conscripsi 
locos : . 

Baccfa. 4^. S4hro8 sis Mnesflocfae, salvom te^ 6dve- 

nire .gaudeq 

Curc. 3Q5. S41ve::Salvom gaiideo II Te idvepire 

Stich, 584. mea vita — s&lye . salvom gat!uleo 

P6regre te in patridm redisse • silve,.. 

Most. 447. Ere s^lve : salvom te ^dvenisse gaudeo. 

Most. 805. Salvom te advenisse peregre gauclcp. . 

Poen. III, 3, 72. Salutat . salvom te Advenire g^udeo. 
Hos igitur confer cum hisce : 

Trin. 1073. SAlve::Salve St4sime::Salvpmi t^ • . . 



' - :: Scio et cred6 tibi. 

Truc^ n, 6/ 23, Sdlve ecajstor Strdtophanes || Venire 
salvom . . ::Scio, sed peperitne e. q. s. 
Qwod qui fecerit speto rton miratnrnm esse, talem fuisse 
genuinam v. 25 formam si contendo: 

S^lvom te advenlsse huc . . Str. Tam tibi istuc credo 

qudm mihi. 
,2) .Ibidem legitur v. 27: 

, 'Impetratumst : ^mpta alicilla»t, qu<5d tute ad mo 

Uteras») • 
Sod fidioina, de qua agitur, oum domi pro erili filia ha» 
beatur^ aQpiUa non eist^. nec magis hoc verbum convenit^ 
si rationem.^pectes, quao inter illam et Stratippoclem in-^ 
tercedit. Ut igitur ante puella lenonis fuerit ^awilla% iam 
qui CQ ^<>aiinq eamtcpntrai er\im servus a)[>pellare <possit 
SLQjr^. inepte non.a&sequorr, qu^inpbFem. a Plauto non.^iam^ 
c%Ua\y ■; sed , .^i W /Bfqr^*p*umi •su^pioQij', ut i »ic «it . Acribendum ; 
/Ij?gLpetratun^^:t;i;^nPlpt^st' illa/ qu<6d tittis ad meJitoraa 

3) II, 2y 22. Quid traditum esset et in quo offenden- 
dum Wagnerus proxime exppsuit, lahn. ann.phil. tom. 89 
p. 631. Is quqd ^soiV verbum in ^dioit^ mutandum censet, 
coniecturana occupavit, in quam. ego quoqu,e iapideram. 
Cum tamen ius auctoris lubenter ei concederem, omnino 
tacuissem, nisi eum in re secundaria quidem . librorum 
meinoriam lenitis viderem iudicavisse. Nam quamvis v. 22 
eiituni interiisse cehsendum sit, hoq tamen dubium esse 
vix pot^st," quin tales accentus: ^sHnt domiim Thebisiiquts 
hdc vitiosi siht (cf. Ritsch. prol. m Plaut., p. 233), quare, 
cum illud/jMis hoc^ antiquum non esset, sic potius esse 
legendum mihi persuaseram: 

A legione omn6s remissi d6mum sunt Thebis. Ap. 

[Qufs, cedo,] 

4) II, 2, 56 sq. legimus: 



3) Emptast ancilla: VR. 
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Ep. ibi illarum ^tera 
Pixit, iHi; quicum ipsa ibat... Pe. Quid? Ep. Tace 

^ ergOf ut aiidias. 
, , ,P6stq[uam illam «unt c6nspicatae, gu&m tuus gnatua 

: . . d^perit;.. . 

, ., Qu4m facile et quam f6rtunate illi evenit, 6bse<5ro. 

•Quoruim versuum ultimum cum sequentibus Bitschelius 
restituit, prol. p. 87. OiFendo- ego in eo, quod post verba 
Epadici ^taoe erffH)y ut audta»* non statim, ut exspectamuS; 
sequitur ipsius mulieris oratio, sed verba, quae ad eam 
non pertinent. Desidero porro pOdt illa: ^Postquafn tllcm 
«tiaa^ cK79««pack]rto0' enuntiati quod seqmtur verbtim finitum 
vel adea ooinino apod^sin^ cui desiderio quamvis satisfiat^ 
si «cribislmus^ ' 

■i- Quim ifa<^i}e; inquit, quAm fortunat^ IIK evenit'6pfiecro^ 
tam'en:'kanc emendaliioiiem^ cui a' libronim memoria nihif 
pimebidi parattim ^mt^ eqmdem.tul^ri non ausim. Tr)iiiS"' 
ponopcdius^v. 58 ante versum collocahdo, qui nunc eum 
praecedlt 

' '■ 5) HI; 2/ 6--7; vulgo scribuntur : ' 

' ' Ep. — sed ego hinc migrare cessQ, ^ 

'■'*•' "X^i ihiportem in coltfniam hunc auspicio comme^tum*). 

Se^ ihanifestum est 'auspicio% quamquam a Bothio per. 
'duspicato^ explicatur. per ^e stare non posse. Videtur 
igitiir pro Ymwc' accusativo ablativum ^^oc' reponendum, 
esse, qui ad verba sit i:eferendus, quae antecedunt: 

Pro di. imraortaleis, mi hiinc diem. dedistis lucul^ntum* 

■■■ "6)iv, 2/2ir ■ ■' . ■ 

' ■ •' I ■ ■ " ' ' , . ' ■. ' ■' ' ' 

P6stremo haec mea culpa non est: quae didici, dixi 

6mnia. 

.'■■■'";' k • ' ■ . .* 

' Ubi ciim fidicina non suam esse culpam significare 

vellet, noh se omnia dixisse, quae didicisset, inculcandum 



4) Hunc : vul^o ; hxmc Hunc : VR. 
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erat^ sed didioiVse ise omikia^ quae «di^isseiy.qitta deioaima 
non dubito^quin Iransponenduin ait: didici'yiK}u>ae dixi^ 

Onirlftia,-:'''. • • .; ..... 1 i.'':i., .-. iM.';. 

7) V, 2, 10—11: : -.::;: ii!.. -;•.■.-. 

(' : i>igi^deeiihdis piiiaquam in copelo.dedrumstiiminbtiCSlium 
... Jfilii nuno auxilio ddiutores sdnt et mecum militant. 
Quibus in verbis alii aliter correxerunt viri docti, qui 
tapoien id^ in quo equidem maxime offendo; non tetige- 
runt. Epidicus enim, qui hoc dicere vult, nunc sibi etiam 
plures quam duodecim in ciifelo deos (cf. V, 1, 4) auxilio 
adesse, quemadmodum sana ratione eorum, quos praeter 
Oi]|^^ijkbtf-iidiutoTe8 Imbet^ Mm^ deitUM 'ifubki, 

fateor me non concoquere. Cur duodecim appellat? Cur 
non viginti? Et quid omnino in numero leporis? Quo- 
ni^i^ af}tem Flautum tam ineptei io^s^tuip esse c^e^ibile 
n^ofl /es^^ „vide, jfliujn leni piutatiqne probabijiorem ^ejo^um 
pf^jwua.sic scribentes;,- :.^.^, _. , ;^ .,;., . .j,.,j.;,.. 

.. .QufSdecin^ di.plu^que quam^ in coejip ,,ideoat jwwori- 

.. .Mfhi.fliunaiaux^io idi^tores siint -7-., . ,t , . 

Et.fli.Jn, priore ver^u, ^cfew? ut noininatiy^m a,po^ta scxi- 
ptvm. fuiss|&,. ut .^ne.,licetj| , sym^mms^f), hinc qi^a^ ^^facile 
pptue^jt. genuina . scriptuj;f (vitium contraberei in aper^ ^st 

.-;,,,8) ^.2, 36r: ..•..,.. , .;,'. -i ■ ,-, '.. ..' ,,"., 

, .. . .TJ^jibi ; piprafli^ . f^ci^y, cuufi egxx solyt^s.a^sto;. .^UigCi^ ip.- 

i!'.M^-f .ti ■!•; -•..•■ , , : . ; qwwjp. cplliga. ^ i ; 

Sic legii^, in vulgata fnetno nuUo^ iQuod ut restitueret 
Bqtl^ius pro .vArbo, ; <a(;(f/^? >simplex po^u^t f«^p'^; ceterum 
isk^iXlis, ^^alliga, inqi^qiTUy coUt^[ non pffende^s. Quaiepuai 
per, se iWiQ dicta fuerint^ .hic plane locum non habent, 
qupniai^: ^oji de alMgai^do jed de maaib^ tantum coUi-^ 
ga^diffjsepmp est,., V. hwi.,^,.,v.. 17^ 18,i23,.29, &7. . Atr 



. 5)iY..d^ hM tainaaiiiatiotie^ivelaBdbrdiqtiieBitsohelius^^d 
Mu8. Rhen. vol;iIXwpiil56>sqii •!'> .(i^.>:in] »H .Lr.'.i o/.-i; » . ...•: • 
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^mivitiAeum« W/tjra' verbiim omnino' in Vetiere non ex- 
8taty iaed 'oo^i^ctura tantmn ex^alege^ efPectum est, quod 
quidem mihi ^age^ imperativo videtur mutandum esse. 
Scripserim igitur: 

< MiTfbi' mbram facis; c«im (6go solutus i.dsto: age^ in- 

quam, c611iga. 



■' • ■..:■■ •» 
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jDe numeris primae: fabulae scenae restituendis^ 






' Pra6 ceteris huius fabulae scenis primae actu^ primi 
litim^eM itl liferii' iniseriitii in ihodum .irurbati sunt, ' quas 
quidem turbas si quis a recentioribus editoribus Bdthio, 
lactibirf; Weiseo aiictas potiiis ess^ quam fcompoBitas con- 
teiidet,' -vix iis iniuriam intulisse putandus erit. Quod 
tamen magis miror, illud est, quod etiam Brixitis, Enge- 
rus atqtic! itjdeo Hfeitoarintls *), ubi verfiiculi hinc' deptompti 
in c6titetttion(eti[i"venetunt, ^arios in hac scena hiimetos 
admittierfc hon dubitaVerunt. XJtium tantum invenib/ 'qiii 
depravata et fallaci librorum memoria diffisus quid Plauto 
dfgnffitf -^sset^Viura-^ii^se videtui*, Guietuin , qui pi^aeter 
libforntti * iA"6ti¥(>riam per priraos 36 versus idem metrum 
tfoch^fcuttt riori rfne ali^a rn ert)eridahd6 audada' resti- 
tuit. Non persritittamen in saluberrimo c'onsih'o, seddif* 
fi^^ltatibus, qto0'iride a v. 37 na^cebaritur, deterritus omi- 
sit, "ut iA"podt^Hore sceuae parte vulgata lectione non 
itMnores vei^suitmturbas exhiberet. Nftm ut statim quem 
ad finem perreeturtis sim indicem, ex mea sententia tota 



1) Briz, emendat. Plaut. Brieg 18^7. Enger; zur Prosodik des 
Flauius, Ostrowo 1852. Hermann, elenvrdoatr. metr. 
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hkec^scenn^) a Pkuto tino eodfeihque' numero, tfoehaico 
dkb/ coiiseripta ' ^st. Id enim ptofecto* ri^gari rieqnit "hi 
diverbiis quidam poetae, nisi is artem in ludibrium V0r- 
tere velit, numeros sine iustii causa perrxHi^re haud licer^. 
Atqui hanc scenam quotiescunque perlego, qui ex eius 
argumento isti numerQrum licentiae excusatio parari pos- 
sit, non vid€K>v ea enim est rerumi quae hic tractantur, et 
cbgnatio et continuitas, ea in servulis^ quorum is, qui vi- 
vacior est. metum, quo agitatur, reprimit et dissimulat, 
animprum mediocritas^ ut tali scenae unum aptissimuppi 
esse numerum mihi persuasum sit. Scio equidem^ in ta- 
libus hunc poetam se non severissimis legibus adstrinxisse 
memorabilesque hoc in genere esse quasdam ex Persa 
scenas, qua de re '^^66nferas velim Ritscheli praef. p. IX. 
Attamen^iiiasce scfenas huriierorum liceiitia singulares si 
cumt liostri.' eit Epidicd contulerimus, maximutti ad^argu^ 
mentum totumqtie habitum diacrimen intercedere neminem, 
opinor, fallet. Multum, tamen ahes^^ut.a priori, ut aiunt, 
ravjipc^naijijdo r^m confecturus sim; Jmmp a.deaaius s^c^naw 
videamif^que, quot{tandem sint yersiculi^ qui sententiae a^ 
me defensae re vera obstent. Qua in computatione si 
quidquid trochaice legi potest, lego trochaice itemque eos 
versus, quos leni mutatione ac per se sat projbabili ad 
trochaicos numeros revocare licet, . emendo, ex iis, quae 
supra exposui, venia mihi parata esto. Sed paucade Am- 
bifd^i^iio siiht 'J)raemittenda. ; ' - . . : »; ■ i; 

' Scieridirm eriim- est, ex<)rd5um; febulae iisque ad v.24 
in codice quoque Ambrosiane i^ei^vatum-essei *Qui '<?airi 
ini Terbis a VeteriS' inismbria rionttitilttrm -differftt,' singu- 
lareiri hahet pauc6i*utii vei*8irum descriptioneril, illam^ttoifen 
adeo iriiram, ut apud me qtiideiri hac iri' re fiderii: sUJairi 
plane infringkt; Post Versu^ enim 1—2 haud dubie qua- 



f ' 
f 



2) Brevi^alSs ' iJiitsd' libeat sic apjiellare serVornm 'colloqtiiTiTh 
V. 74 finitum. . • ^: ». f.j mi;* ; / < 
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dFfttOft ¥^3 item» quftdratum per duoBYersus duspescit; ut 
^tiamy«4 sib initio mutilatum^ ut eorum ha^e sit in cpdice 
apeci^: : . . 

Bespiee Tero Thegprio, O 
'/ Epidieumtie ^go conspic'^!'. 
'''■'' ' . . . Refcte oculis utefi& 

Salv^, : Di deM quae {^weiKs.' «ncletur deesi^) 

v.'5— o m !Al. quoqtie lambicprum octonariorum speciem 
prae se ferunt, riiisi quod is lectionem . pf a^bet ^etere co- 
dice' eo 3eteri6fem, quoJ ^quid* pronomen ex v. 7 versui 
sexto tamquiam nuc pertmens sub linea adnectit. Sequi- 
tuf y. 7 sic distributus : 

. , • Tu affis ut velis 

• . ■ ■ ■ • I ■ . j ' ■ • , V . . . • 

- , E;xenigjum ad^st,. . Intellego. Ei^ge. 

v,8 :]ai|o versu eomprehensus^eat^ v. 9 rursus duoUus: 

' Quam qtiid^tn te iam diu ' j : 

' ' Petdidiflse oportuit. ' :' 

fliiic' vero usqtie ad v. 22 ebsdem hab^t verdus, quoi Vetus, 
tuiri V. 25^ tam mire scripturii^ lit quod est primum 'iW* 
vocabulum soluin media in Imea po&itum sit, in' sequeriti 
linea tria proxima verbd, hoc riiodo: 

. ■ • . 1 ■ . 

lus 
Dicis. Me dccet 

quae quidem verba ea, quae in pagiD>a.reliqua.sy^ty.duQbu3 
inersil^us diatributa 'sequuntur, ita) ut priori^. exitus fiat 
pr^onomine ^fuem* e versu 24, :,, 

. Singularem. e»t memor^^bilem ia jversibu» describendis 
rationeml Quf^^l vera, versps .trochaicus «eptenarius in 
duas partes. distractus venuatior fiat aut quasi poeta ver- 
sus pepigerit: monosyllabo vocabulo comprehensos, ut vult 
illud ^iu»\ Qualium patrocinium suscipere equidem non 
ausu^ bajc in di^put^etipne; de metro; scen^e ^Veteris ver- 
suum descriptione proficiscor. ■. m . / 
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•Trochaicos igitur numeros facile agaoacasi v. 1 — 3i'). 
y. 5 yt traditii9 ^siy est^ane iambious^octonarlus a BniBO^i 
ris miaime vitioeus.; tamen subesse vitium intellegejs^ ubt 
comparaveris, quos iam supra attuli. versuS; Bacck. 181^ 
456, Curc. 306, Stiok 584, Most 448, 805, Poen; UI, 
3, 73, quibus sine dubio id evincitur, in tali salutandi 
foirmula - H^*^ pronomen sermonis usum desideravisse *). 
Quod si prbnomen versui reddi necesse - eat^ iambicos nu- 
meroa versus non amplius admittit, simulque apparet ali- 
quo additamento versum ultra iustujod^ sp^ktiuin sese;6xten- 
dere ; cuius quidem rei plane gemellum ezempluiiti iave» 
nimus I, 2, 25. lam autem non credo poetam inter 
trochaicos septeiiarios iambioumi senarium iaaeruifise, qua- 
lem! Vi 4..fecit Eugeirua: , i.: . 

C0irte 6tere: oculis^ S41ve. Di dent qu^e velis, . 
sed eum quoque, iji libris.corruptum, trochaicum septe-* 
narium restituendum esse censeoy fdrtasse sie: 
: [P61] recte oculis tlteris J: Salve. :: []&t tuj. Di 4eat 
..'..'.!.:. . ! . qua^ velis. 

y. 6 autem ut/^nt^' dativumi deleamua con^endat adpositum 
iitud ^quod ad^oleVy quo deleto eleg^ntem recuperamus 
versum trochaicum* .«f. Ba€cb.5d8> Truc.I^ 2, 25.. Atque 
V:, 7 — 16 quin laint trochaici septenarii nemo dubitabit; 
a\tnt porjro troebaici versus 20-^21: i- 

. S^d-islibist^^^Adv^it siiiiuL:; tfbi ^gost, nisirsi ia 

'• ►■ •: ;i ■ :*; : .•■ ;■• .,;•.■. ..vldulo. :. 

;.Awt(f^-iav;meliaa.-dt*uilisti.- . . i..' .'.i ..■! ,■■ . !:.•:.:••' 
Nam yM%i p^rj se/iaj^iectatuaipotestwquidem, iamibiciiftsesse 
QctOJaariuQ; sed iambico aapteilLariQ a&tecedenttd^ trd-> 
chaicoseptenario' sidquente ooniseintaaeum erit euim l&om-* 



3) Numerbs sequor vulgatae versusque, ubi non disertis verbia 
aliud qtiid sigtiifico, tales intellego, t[tral§s eaeihibei, nisi qtiod l^- 
viora quaie^am iii ha& quidein' enai^ratic^ne n<)ti <mi*0', ' 
<< i;4) Troej II;.6', >23 icorriipiiis Ikxtuf e»ti.' ' i> >;.,/ i si >-• 
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«iiina inutationeiiiyerfluum geniisper hanc scenam regnans 
recipere. ' Accedunt ad trochaicos versus v. 23, v. 27— 34, 
V. 37-; V. 30—^: (deleto ^qula* in v. 41) Caussast qua 
Gomsw ■*-, » V. 4& 64, quamquam eorum alter mutilatus est, 
tum V.56, v,58— 64, tiirbatissimi in vulgata, sic fere re- 
concinandi: i ' 

' - edepol n^cio 

Quld tu timidu's: tr^pidas Epidice. Ut yideo volttim 

tuum 
' ' [Mlhi] videre, c6mmeruis8e hic — etc. 
nieque miiius v. 68 — 69 ^Quam id argeniwfn ~ rmnc ixxtrJj 
V.73— 74; 

1 Itaque, nisi quae modo proposui a vero nimis rece- 
dere videntur, huius scenae hos lam habebimus versu» 
trochai^os septpnarios : 1—16, 20^21,= 23, 27—34, 37, 39— 
43, 49 54, 56, 58-^64, §8-^9, 73—74 . . 

Atque • qui reli^ti sunt versus'^ cave ' 'lambicos «redas 
sep^enarios esse vei octonarios. Plurimi enim ex eorum 
numero aut. manci sunt aut a sententia ita corrupti,. ut 
•sint emiendandi et con^ameam: •^enteh tiapin nihit Vateant, 
qui sunt hice:' v^ 17, v. 22, v. 38 (ubi ^percuncimvter^ in 
Vetere), v. 48, v. 55, v. 65-^68, denique v. 70^72 item 
corrupti. Nec plus aliis quibusdam ' tribuenduin erit, si 
dis placet, iambicis senariid, quod quid^ta numerorum 
genus ab bao Bcena arc^ndum esse in propatuiaest.' Per- 
tinent' huc v. 22 et v. 44 — 47, qui erunt, si Brixio credere 
licebit 1. 1. p. 15, duo senarii ouitt octonario''<;oniuntti. 
' Qtri lam' sbli restant versiculi lamibici numeri illi iSpe- 
ciem prae sc ferentes, hi s^nt perp'auci: 'v. 18, cui tftmen 
trochaioos ictus cum-Guieto sio reddas: 

Qufd erilis nostdr? Valetne? Piigilice atque athl6tice. 
tum V. 19, V. 24, hiatu inter ^hominem* et ^hodie^ vitiatus, 
ubi ,nullo negotio transppnas: ^Quem kdminem dices* etc, 
V. 25, V. 26, cuius. ^viminei^ verbum ex ^uLmei^ depravatum 
esse et ipse vidi et olim post alios perspexit Hermannus 
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elem, doctr. metr. p. 161, v. 35-^.36, . quorum in priore 
vide, ne ^td^ illud, quod versum incipit iambicumque red- 
dit iusta caes.ura carentem, ex peraonae nota.'£P'li|)rarip- 
rum culpa ortum sit; postremo v. 47, etiam si ^ventust^ scri- 
has; octonarius pessimus. 

' Calculis ita subductis cum totam scenam ex trochaicis 
lieptenariis debere consistere statuo, haud vereor, n^ ego 
potius temeritatis nomine compellandus videar prae iis, 
qui librorum memoriarti tot sordibus obrutam temere se- 
cuti Plauto quamlibet metrorum permutationem obtrtidere 
nusi sunt. An varietatem delectare recordantei hanc nul- 
lam iudicemus temeritatem, cum Bothius inde a v. 44 nu- 
iHeros hoc se ordine excipere iubet: 44 — 45 i. s.; 46— 47 
i. t. ; 48 as. t. d. i. d. c. ; 49 i. t. ; 50 i. s; 51, 52 t. t. c. ; 
b3 i. t. ; 54 1. 1. c. ; 55 as. 2. ah. etc, aut cum Weiseus in 
tcmperatum illud diverbium longam versuum dimetrorum 
seriem infert ! Sed haec ad sententiam meam defendendam 
satis fiunto. Prodeat nunc scena ipsa trochaicis scptena- 
riis tota perscripta, ut et intellegatur, quam sit ^i ebrun- 
dem numerorum continuitas aptissima et ut quod omnino 
consilio a me instituto a librorum ijniemoriA' olystat com- 
plectar oculisque subiiciam. Adponam igitur Veteris co- 
dicis discrepanteiti scripturam omnem a Pareo eriotatam 
et, ut par est, earum emendationum, quas ab aliis factas 
repperi probaviqae, ubi potero, auctores hoininabo; ^ 

Ep.' H^fis adulescens ! Th. Qufs properantem m6 re- 

prehendit p^llio? 
Ep. Fimiliaris. Th. ^Fiteor : nani bdio^s. ' rifmium fa- 

milidriter. 
Ep. R^spicevero,. Th6sprio. Th. 0, JJpidicumne ego 

c6nspicor? , 

■. ■ '•'■.' •'' '' 

VP. i. 6» Vetus ex diserto Parei tQstimonio, Vp. L e. Vetua ex 

Parei sUeijitio. 1 reprebendit ; Gtilielm, Vermm, III, 9 pi^ebenT 

dit: VP. 3 verod Hepprio : VP. , 



»1 .''••*,> 
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' Ep, [P161] fccte oxjulis literis^ Th.Salve. Epi [Ettn.] 

Di dent quie Veliid. 
5 [T^] venire giddeo. Th. Qtiid c6tetnitn? Ejy. Quod 

AAioliet ' 
C^nadabitur. Th. Sp6ndeo. Ep. Quid? Th. Me '^i- 

cepturum si dabis. 
Ep. Quid tik agis.? . Ut val^s ? Th. Exismplum ad^t. 

. Ep. Intellego: Eugepae! 
C6rpulenti6r viderC at(jue h^bitior. Th. Huic gr^ti^u 
Ep. Quto quidem te iam.diu dep^rdidisse op6rtuit 
10 Th. Minus iam furtificus sum^ quam antebac. Ep. Qoiid 

ita? Th. Rapio pr6palam« 
Ep. Di Immortales [te] infelioent, lit tu is gradibus 

gr^ndibus! 
Nam tit apud portum . t6 coaspexi, ciirriculo ocfcepi 
!>:'{' ; sequi; 

' Vix adipiscendi potestas m6do fuit. Th. ScurrAV 

Ep. Scio 
f. Te 6sse quidem hominem militarem. Th. Auddcter 

quamvis dicito. 

16 Ep. Quid -ais? perpetu6ii valui^fi? Th. Varie.; , Ep. 

' 1 Qui vari6 val^ut .. 

Ciprigenum hominum non placet mi .a6que panthB-' 

' rinum genus. 

Th. Qiiid tibi dicam, nisi quod est? Ut v^lui, .re- 

spondi. Ep.. Probe. 

4 quae^unque uncis incluaa mnt, ipae^ addidi, Recte : AK, Sca- 
li^er Certe.: Vp. c/. Stich. 90. 5 Venire salvom gaudeo t Vp — 
quod eo adsolet : VP. c/. Baceh, 184, 6 Cena tibi dabitur : Vp. *tibi' 
deletum idm & Quieto, 7 Quid tu? agi^ ut vells : VT. cor^. Ca- 

merart^B. — ^ ^adest' : veteresj *adesse' VP. — eugepae : veterea, euge : 
VP. 8 babitior : vet. agilior : VP. 9 deperdidisse : Camerar. 
perdidisse VP. Meliiis proceddnt numeri, at scrtbamus: Quanl quidem 
[hei*cle] iam diii te perd. — 15 agis : Vp. — perpetiien VP. otim 
eorr. 17 tibi vis dicam : Vp. — *Ut valai rfespondi. Ep. Probe\ 
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• Qufd erilis n6i^t^r? Valetne^^Th/Pdj^lice^ atii<ii at^^ 

16tice 
' Ep. [Ed], yt)ltiptabilem 'MtuUsti tu6' trii ad^^nl^niin- 

tium. 
20 Sed is libist? Th. Adv^nit simul. £p: Ub? ^^go'st, 

•'• ' nisi si inVfiJnlo 

Adt si in melina ddi?ulis«i. Th. Df te pehlaiit ! Epl 

- T6 V6lo! 

• ' l*6rconctanti fsi] operam dias, 6fpera t^ddatdr tibi. 
Th. lus dicis. Ep. Me d^cet. Th. lam tu autem n<5- 

. bis praeturim gieris? 
Ep. Quem h6minem dices digniorem esse h6die Athe- 

nis dlterum ? 
25 Th. At enim a praetur^ tua, Epidice, [linum] abest. 

; Ep. Quidndm? Th. Scies. • 
Llctores duo, duo dlmei fasc^s virgarum. Ep. Va6 tibi ! 
S4t [tu] quid ais? Th. Quid rogas? Ep. Ub^'drma 

stot S'tratipp6eli? 
Th. P61 illa ad hostes trdnsfugerunt. Ep. armane? 

Th. Atque <iuid€?m'jeito. 
Ep. &6rione dicis istuc? Th. S6rio, inquam: host6s 
-"■•••■'• i '••■■' : *"■" , "'■''•■> ha^lyfent. 

30 Ep. Edepol facinus improbum! Th. At iam ante 4lii 
••■■■'••• •'■"■' '■ '■••■ ' fOc^i^dnf-id^m.^-- 

acripsi Brixio duce, gui proposuit femend- Plaut. p, 6) : Quid tibi 
vis dicato, nisi quod^fest? Ut tilui respotidf probe'. Utilli re^pondi 
probe : VP. 18 noster? Valetne?: Guietus. nosler filius? TaldfP^r 
Vp. 19 Voluptabilein inlhi' Huntium tuo adveitu adtulisti. 's6fd( 

ubi : Vp. 20 Est is? adveni : Vp. tibi is egoSt : VP. 22 Per^' 
cbntari : Vp. —• das : M, da : Vp. redituri VP. '24 'hominetn' 
po8t *esse' : Vp. 25 enim t M. tinutn : Vp. ^6 tillnei :' nesdi^ 

quia primvs, viminei Y^, Durio'^' quidem est spo^deus le^itimae cai- 
surae loco, sed tamen tol^randus, cf, Triri. ^82. Stich. 58^: Ritscht 
prol. in Plauf, p: 255. 29 Dicis istuc : iBrix., emend: Plaut.p.9,j 
dicis tu : Vp. 
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: , EJrit ilUv.illa r6s honori., Ep. Qui? Tb"» ,Qi|i*/ ante 

alifs fuit. 
Elp.^.Miilcil^^r^.predp; Arma fecit,! quad habuit Stratfp-^ 

pocles: 
Tijavplavenint ad hpsteQ. ,Tli, Tiim ille prognatds Theti 
Sxne perdat: alia adportabunt &i Nerei filiae 
35 Ep. M6do videndumst^ lit: materiefii suppetat scutariis 
Singulo in stip^ndio si ad h6stes exnvias dabit. 
Tb. .Siipersede istisr^bujs. Ep. lam tu ipse, ubi lu- 

, ! bet, fin6m face. 
Th, P6siste [ergo] p6rconctari. Ep. EI6quere, ubiat 

3*^atfppocles ? 
Th. Caussast, qua caussa simul mecum irc veritu'st, 

. , Ep. Quldnam id.est? 

40 Th. Patrem videre s6 nevolt etiam nunc. Ep. Qua- 
• p;ropt6r? Th. Scies. 

.. F6rma lepida et llbcrali ciptivf,m adul6scentulam 
> 1)6 praeda mercatust. Ep. Quid ego ex te audio? 

Th. Hoc, quod fabulor. 
Ep, .Clftr eam emit? Th. Animi caussa. Ep. Qu6t illic 

horao anim6s habet? 
t.Nim certo [sci6] priusquam hinc ad legionem abilt 

:;.; V.;.. '.:. i . :'. : . .:■; . ...: ■ : • ■ ': domO,; •; 

45 ^lp^e [hoc.operis] mandavit mihi ab lenone ut fidicina 
Quamamabat, emer6tur sibi: id ei impetratum r6ddidi. 

. . . '. . ' . . . • • • 
31 ante : Bitsch, Mus. Bhen. vpL 7, p,^670 antea : Vp. : 33 

,Tuin — filiae' laudat Priscianus ff. I, 252. 35 Modo : M. Id 

Daodo : Vp. 36 Si in singulis stipendiis is ad : Vp. cf- Cist. IV, 

2, 34. 37 rebus iam. Ep. Tu : Vp. — *ibi' jyro *ubi' VP. corr. 

olim. ver$um Nonius laudaf j>^ 28 G. 38 'percunctanter' ^t *lo- 

quere ipse ubi' VP. *ipse' ex verm^ qui antecedit, ?tuc irrejpBisse vi- 

detur, 39 Est eaussa : Vp. 40 se nevolt : Ilerm. elem. doctr. 

metr. p. 1^1 f sen^m volt : VP. 41 Quia forma : Vp. 44 ad le- 

gationem :.VP. olim eorr. 46 *ei' Brixiue addidit, L, l. p.16', sed 

ad veraum iambicum octonarium supplendum. 
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. , Th. , . utut in alto v4ntu'st[^ Epidice^ 6xm velum v6rtitur. 
Ep- Vae misero mihil P^rdidit mel Th. Mali quid 

istuc? Quidnam [id] est? 
Ep. Quid? istanC; quam emjt, quanti eam emit? Th. 

Vfli. Ep. Haud istuc t^ rogo. 
50 Th, Rddde id igitur. Ep. Qu6t minis? Th, Tot Ep. 

[H6m], quadraginta minisl 
Th. Id adeo argentum 4b danista apud Th^bas sui;n-, 

psit faenore 
'In dies min^sque argenti aingulas nummis. Ep. Papael 
Th. Et is danista adv^nit una cdm eo^ qui argentiim 

petit. 
Ep. Di immortaleS; tit ego interii basilice 1 Th. Quid 

iam atJLt quid pst? 
55 ]&pidiceV Ep. [IUe] p^rdidit me. Th. Qufs? Ep, IUe 

qui arma p^rdidit. 
Th. Quid ita ? Ep. Quja cotfcjie ipse , a^, me Ab IjQ- 

gione epfstulas 
Mittebat Sed 6ptumnmst tacedm. Plus scire sdtius est^ 
,,\ Qudm loqui . seryom h6minem : east sapi^ntia^ Th. 

Edepol .n6scio, 
Qufd tu timidu^s, Tr6pidas. Epidice; tit video voltum 

tuum 
60 [Mfhi] videre c^mmeruisse hic me dbsente in te a^- 

qufd mali. 

- 47 *utut' acripsi duhitanter\ utcunque : Vp. — ventus est : Vp. — 
tum *exin', guod eorrigit Ttitach. mu8' Bhen^ vol. VII, p. 475. Con- 
ferri potesf Poen. III, 6, 9. 46 male perdidit me.. TTli. Qum istuc : 
Vp. 50 Reddigilur : VP. 54 balisce :" VP, o^m cofr. "^^.' 
afma perdidit : M. perdidit arma Vp. 56 Numquid ita : "VP. 

57 sed taceam optumum est : Vp. Uinc usque ad v 70 in Veieri 
nngulorum versuum apatia perturbata sunt- 58 ea sapientia est. 

Th. Nescio edepol : Vp. Sic tamen versus a caesura minime nitene 
vereor ne graviore clade pesmmdatus ait, 59 *ut video voltuih 

tuum' acripsi Acidalio duce, qui Divinat. in Plaut p. 16P *uti voltuih 
tuum video' legendum proposuit. *ita voltum tuum video' : Vp. 

8 
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I 

•%. ntih ii61e8ttt/tt6 k%9 ;'PK;'A^fei).' Ep 'Adsta, 

Th. QTifd nunc retines m4? Ep. Amatne istam, ^uam 

^^mit de ptaedd? iTi. Rogas? 
D^perit. Ep. [Heijr d^teg^etur c6rium de terg6 meo. 
Th. Pliisque amatquam te lihiq[uam amaviir. Ep. Itip- 

piter te p^rduitl 
65 Th. Mlfte hunc idte fnie].-Nstm ille [diiduml-tti^e vo- 

" tuit domum 

'Ire : iad ChaeHbiiltiin lussit hiii ' ih pro^umum : [At- 

' • -' •■'• -'^ ' ''-■' '• • ■■'■•' ■ ■ '■ ^uej-ibi 
S6 manere: Eo ipsiis venturu'st. Ep. Quid ita? Th. 

Dicamr Qiiia ^alirem 
Pi^itis ise cbnvenire non volt n^que se cqnspicdder^ 
Qti&m id argentum, qu6d deV^tut j^rb llU/dihum^- 

rAverit. 
70 Ef . Bfeii; edepol res tiirWeiitais ! • Th. Mitte ihe ut 

' eam niinc iam 

' fffaeciiiiB ubi scibit senex,' puppi» pei^etinyJ^st^probe. 
Th: Qtiid istuc ad med dttiniet, (^ud ttite iiiiei-bittls^modo ? 
Ep^ Quia [e^o] solus n61o, mecum t6 cupio perbftere 
" B^nev6lum cum' b6nevolent(e. Th. Abi in ihaiyih rem 

mdxumam 
75 Cumfstac condIci6ne. "Ep. I sahe, ifef ' qhid''ffesiinfa 

magis. 

61 Potin. ut molestus ne sisrVP. 62 me retinefe: vp. 63 
'degitur corium de , tergo ineo' Nonius p, 191 O, . 66 Jre : M.^ 
Yei)ire : Vp. ,. 67 *Manere se iussit (*se' 7nanu Becu^da VP.) eo " 

venturus est ipsus : Vp. ^8 conspicari : Vp. 70 *euV: VP. 

eorr, olim. 71 Corrupti versus medelam non inveni. 72 med 

attinet, quo tute : BothiuSj. me attinet quo tu : Vp. — interbit&s: 
M. intereas : Vp. 73 Quia perire solus nolo, te cupio perire me- 
cum : Vp., de quo versu vide guae infra disputavi "p* S^. 74 Be- 
nevolum : M., Benevolens : Vp. — maxumam a me : Vp. in fine ; 
eorr, Ouietus, 



* • Niinqtia* h^ttiiiictti ^feirr^tiAm coiivWif, uiide Abierfm 

• ' ItiWtms. 

Praietei' ea, qnslfc! ipsr scehae praemis5> patKxf gtint I6ci/ qui 
ut int^Ilfgatui'^ qtia tk^om li^s trblaticiam' scriptttraim 
emendare conatus sim, singnlari egeant disptitatidnt^. At- 
tjiiie pi^imtim agatiiui de^^.'?! iet ^2/ qni Vulgb; cum ^per- 
contarV infinitivus in Vetere • tr^aditus ciim verbis, quae 
^nteced^iit TSiipfiiliciH^' vol6\ eodem (Bnuntiato ooriiprenendi 
solfeat, arcte cohaei^eflt. Weiseus his verbis duplicem tri- 
buit vitn^ ^ui pdiftim suppleatfif^ ^di perdantP\ partim re- 
ferantur ad peveontari^ Agnoscam hunc in ambiguitate 
testrm, si, ne inepta evadat ambiguitas ista, verba He volo 
perooTitari^ «tiam simpliciter coniuncta omni careant of- 
feiisibne. Quod' taineii aiegte pf^tsUaderlinihT ^aiiar. Qtiis 
enim lion mii*attrr> po^^tqttatti servi iamc aliqtiiaritisper !nt^t 
i^^collocuti feirit, eorum alteruiii 'ntillW' protkviA causa in- 
Hrcekehi^ 'tariiqitein exab^jitb^^kltferi dfecl^ayare', 1^6 qua'^- 
dam^ei 'feO 'p^^i^cJohtari velle?' QtiiSi' VfefA' 'n6ii' iam tkm 
liiulkessifti/ ei' ed pertoritattis.' = QtialHs' fle^lafatio ii ip66 
iliitio colloqlii hjlud' fuerit 'satisr iepiA'a/ at ver6 hiic riiedio 
ffi colloquro sin^ iUBta causa poslta' plarii yidetto jntole- 
ribilis. Et 'ul! aliquis, Suius stbniiichurii nOri' invideam, 
haric rriol^i^tiam possit concoqtierey 'qui fdctiirii dlcet, ut 
Vfefbis 'bpdrtx^m da, orpera rdddati& tHV t«tiitb opere orAret 
tepidlciis, '(^Wbd er ab kltero duduin 'sirife prece cbricessum 
i At qtiod^rife' el' iam recudar*i nulla ex re appar^t. Sed ne 
Idn^u^ '^rti 'ih iJbrbrutri scHptura reprbbarida/ videtur mihi 
ThespriO ' cqriiiervi ; sui fac^tiis jiatillurri itasidens cum ver- 
hi^: '^Diteperda^tt*^ ut skepius fit, seab ilio. ui' atieat 
atettei^S/ut hiri'6' carisa riascatui:*/ad' qHiairi' Ilpidici verba 
quae sequuntur referenda sint. Si vero hic iilum apud 
&e retiriefe vult^ desidefamus locutionem, qua alterum qui 
fetinent corripellare sblenl!.* Unde profectus pbsui, quoi 
iri textri vides. Servamus sic ambiguitatem sief rrionis Plauto 
Wrie fli^riarri con^xtlque' dttorum versuurn ita soluto ver- 
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bis He: valo^ illud ip^iim> qyod ^eisWfirAbainijyB, jEMiti» signi- 
ficat\ir. ♦. Est enim He volo* locutio eorum, qui alterum 
apud.se retinere cupiunt, ut docentv»Tria. 516, 717, 1059. 
Purc.,391, 6§6. Pseud. 250, qui quidem locus nostro 31- 
Dtiillimus est. . . ; , 

.2) Misere eorrupti sunt nume^i yersuum 65 — 67, q^i 
js|ic in Vetere describuntur: 

Ep. luppiter te.perduitl Tb. Mitte.nunc iaj?i;m^m 

ille me.votuit domum. 

Venire: ad Cbaeribulum iussit huc in proxumum: ibi 

manere se iussit 
. Eo venturus est ipsus., Ep. Quid ita? Th. Dicam. 

...... quia patrem. 

IJbi tajnen non dubi\un mihi videtur, quin verba: ,^mitte 
nvmfi — dornuvfh^ complere versum debeant, ut aliqua^ ex- 
cidi$.se. syllabas colligendum 3it. Atqi^e etiam minus du- 
bitatio.ni obno;s:iiifn eet, quin veniendi yerbum, quad safiA 
alteri, ver^ui ia^ibici speciem induit, ab boc, Iqco pi;or9ua 
alie.num sit etf cum eundi verbi infinitivp mutandum. Nam 
e^ certi^jiicji.s^ j^ermonjs lege, quae quin oinnium linguarupn 
cominunis sit, vi:^;: aipbiguum est, aliquem domum venirjQ 
v^ta.t is^ qui^ jpse dpmi est aut se ibi futuirum esse 8umit| 
nuUo modo potest^ qui est extra nec ipsQ, doipum iturus 
jBst, ut Stratipgocles.^ Tuni vero hoc altero ,i^ versi? du; 
plex illud HiiBaii* non fero conseoque coniunctiva fet' ,vel 
fatque^ particula adsumpta, ut altero loco yerbq.Qftr^re 
possimus, curandum esse. Quae qui probayerit iam.p^T^; 
cis lenibusque mutatipnibus adiunctis tres recuperabit tjro* 
chaicos septenarios. Pro quibus apud Bothium exstant 
V. as. t. d. i. d. c, i. s., t. t.; apud lacobum; 1. 1. ac, i. s,, 
'i. V. ac , t 

3) Postremo videndum est de v. 72 — 74 non mediocrem 
in libris cladem expertis; qui quales ex Vetere vulgo 
circumferantur, ex adnotatione scenae subiunctae cognosr 
citur. Sed, ut hinc exordiar, non menlini me uUo loco 
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Platitino legerc *Ab% %n malam revn maxumam a me\ cuni 
locutiones^ quales strnt: ^Ahi in malam crttcemy abi . in 
fhalam rem maammcem* persaepe occurrant. In tdlibti^ 
aiiteni formulis' cum constantissimus usus regnare soleat^ 
etiam lippus homo^ credo, videbit, hoc locb 'a me* vOculas 
ex postrema anterioris vocabuli syllaba perperato iterata 
ortas esse. Neque minus manifestum est mendum in initio 
versus latehs. Qiioniam enim verba *oum b^nevolente^ ad 
^mecum^ referenda sunt, sequitur, ut 'henevolevh^ ad ^te^ 
pronomen referendum sit, ad quod tamen ut ribminativus 
ad accusativum non quadrat. ^Benevolentem] autem formam 
versus non admittit. lam igitur, nisi qui verbbrum, ' quae 
antecedunt^ structuram plane immutare velit ac pervertere, 
non negabit n^cesse es^sci^ ut pro ^bevevdlent* accusativum 
^benevolfM restitnamtrs ; quae adiectiva quam habeant pa- 
rem vim et.tistim vel ex Stichi v. 385 cum v. 391 coltato 
inteilegitur. V. 72 in altera editiorie Bothius pro cretico 
habuit, 'antea eum paullo prudentitiis asynartetum esse 
versum ratus ^tute^ pro simplici 'ftt' posuerat, huius loci 
rationi sane conveiiienter, invexeratque, quam item ample- 
ctar, antiqtiior^m accusativi ^med* formam ^). Quae ab eo 
bene novata in meum usiim convertens, ut asynartetorum 
artificio carere possimus, nihil ultra moliendum duco, quam 
ut etiam intereuiidi verbi vicariam rarioremque formam 
restituentes scribamus: 

Qufd istuc ad m^d dttinet^ quo ttite interbitds modo? 



1) Nam UmpfenbaChins, meletem. Plaut. cap. I, med et ted 
acous&iivoB omnino non exstitisse mihi non probavit. Nam etsi 
quattuor, qui eortmi exstant testes, insoriptiones, grammatici, codi- 
ces Palatini, versuum Plautinorum ope eorum emendatorum multi- 
tudo, singuli £dem non i^eruerint, coniunctorum consentiens memo- 
ria maximam habet auctoritatem. Neque uUam cur hanc auctoritatem 
spemamus, causam invenio, quoniam ipse Umpfenbachius statim in 
initib capitis sat probabilem formae illius explicandae rationem dQ- 
mdiistni^.^ 



lam Ws , dpobus tTOchaici^ ^e^ptenarii^^^ jiegflL^kj 

restauratis qui^ a tertio his ambobi^^ interpositQ.'Q.autiu8 
q^vapa e natioae .maxius aJbtstineat? Num ,PUwtun),^re4ibi^e 
videtur in deliciis hAb.iiisae talem jn pai>gen4j? vepsibus 
inepnstanfiam, ut in eodeppt.e^untiato nulla..oaus^. metrun^ 
variaret ? . An (juisq^am idem u<t trochaico .i^eptenarip QO^i; 
prehenderet ei \ no.^ contigii^se serio cpnt^det?,.. SanQ^ 
primo quidemj^ aspeetif integer j^imps. : vidj^tur ^ ^^^p\ veicsua^ 
sed acrius iiistanti m5;.culaet^iy^quan[i5Jsub sjuperficie ^ateut^s 
pjare perluceut Primui^ enini bic versua octonariua ^perivfi^ 
infinitivum ..in utroque membro habei^ jn^^um qu^ntiim 
languet, quod quae sit oflFensio aurei Plwtjff^ versuum 
elegai^tia et; a^acr;tate ^dsuet)^ facil£|. pr^ofecto sentiunt. 
Accedit a^ud^ in quo etjam .grayjop^ ii^yeffio; suspitionis 
ansam^, Obsepsrasse enjun yid^pr^ ■i)i|j^^nque,ftd,^^e];>b.i ali- 
cuius personam primam soluj^rAdi^ctiyupi^ita^f^pppnatur, ut 
non praedicati vice f^i^gatur^ v;su .fere con^t&ntiverbo^f^ 
Plauto addi j>roAoineji. .perj^opaL^ {^99^* . Cuius usus qui^fi 
inveni , €ixempla, haee habe^to : , 

Amph.;425;,quod ^gomet aolus feci. ;, , :t:r.* < = 

Ai^in. 163: Splu$ soUtudijie «gp ti^d ah&ti4i. ; . , 
. Ibid.5l3; sola ego in c^-steria || Dbi quie^co. , .,i. .; 
, Anl, IV^ 8, 2;. Ego solus superp. . • : , i;, .(. 

. . Epid. HJj, ^, 28 ; JDeyeipapvadle^pn^m ~ egoniet solujsUf 

Bacch. 1089: Solus ego omnes .afl.tideo. , -,•.., ; ; , , 

Most. 88Q : Solua ^o, n^A^ ^eo ^dvofsuni, »hi^,tgo^ a 

Ritsohelio recte additum est, 
, Ibid. 1126: Nunc f.egp sp1u3 sunf .oj;atpr , df tus. . 

Pseud. 807 ;. Hoc ego fui iipdie solus .obsessor fori. ..; 

Ibid. 908: qui iPqiUar haec mecum egomet 'solus^ ;* 

Pers. 779 : Sohig ego orambus anHdeo. 

Stich. 646: lam hercle ego decubabahi dbius. 

Trin. 1149: Qufd ego ineptus spliis sto. 
Deest pronomen jlost. 776 'qui solm /fdcio^ sed in enun- 
tiato relativo; neque magis repugnat Men. 957 : ^al^it- m^- 



l^et^ sic ut, Cas.; II, 2, 3 : ' jy<ww ubi domi 8ola 82cm' . et pror- 
sus similiter Kud. 201, Truc. 11, 1, 1. Prorsus sin^.uliuris 
eat rAjtio.v. ]VJiJ.:glor. 265. Duo tautuii^ ia b^c jnultitpdine 
exempla cQi^stantem usqo;! relinquunt: Cpt. 602: ^Soltcs te 
8olum volp^, Stich. .^99: 'Solua cenabo domi\ ut nesciam^^an 
in his contrli libros ex ceteromm similitudine ^tf^o'.pro- 
^iomen inferendum sit. De' quo xitut iiidicabis, lioc qui- 
dem cbncedendtrm erit, eo, de quo agiraus locb, liirohomen 
ab ipso poeta hon omis^um fuisse veri hon (idihodum esse 
dissimile. Quare si altero ^perire' infinitivo explicandi 
gratia aut calami error^ adscripto pronom^n illud haustum 
esse sui^pic|tn^|u]-,: quid pr;pbabi:lius, praesertim qum nuu.Cy 
modo rarius illuc verbum, quo s^periorem versum emeai- 
dare Ifcebat, • ut par esi) 'huo quoque adsumamus, facile 
optimum recuperemus vei^um trochaicum septenarium, 
quem supra' posui. * EftisdiEJin Verbi rarioris sane ideoque 
noh unb loco de^ravati exenipla hac ipsa in fabula tria 
praeterea kabemus : 1, 2, 42 imiitaSy II, 2] ll9 ahitas^ III, 
4, 1 praeterhitas. Ipse 'perbit^r^e' infinitivus servatus est 
Fseud*;;vw .7i78,.i.quo revoQ^vit Eit^helius PauUi giossam: 
^perbitere PlautfCM pro perire posuit\ . &r6viloquentiam 
atiterm itttie iti^^eotam he ^ sermone usus cotidiani alienam 
putes, talia cavebuht exehoipl-^^-ijtiaUa habes: Aul. II, 8, 20, 
Rud. 10t5/C)ap. lil, 2; 18, Tet^.Heaut. 949. 

Quae inde a v. 75 sequitur lEpidici oratio, eam inte- 
gerrimi ^xprdii^ptuj qijattuor vprsu^ trochaici septenatil, 
quos, ut. Qpitim.eiiperspexit A* Sp^ftg^lius.^), cretici , exci- 
ipiunt.dimetri .eumitro^^haiciis septenariis alternantes udque 
*d V. 86; Hinc vero usque.ad finem rtirsua trochaicos 

j . "^ . I ' > ' >:•' i' i '"''.:■,.':•.■> ) , ■ • . . • .' ' ' • ■ . • ■ ' I / 

) i! ! '' [ '> . ' in' > "^ i: ■,■,'-.'■.•,• . .-' -. i ■. '.• . ,\ . ^, 

' • : '■/ ■nij'')«:> •'■ .'. '■:' . ' •',:'. j' \,^ . v ■'' .' ' • •' ' • 

. , , 0).A.-Spe^g!5l, .TvOMtacciu^ pijmtvi«^^Qp^ting. 1866 p. 166/ quem 
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habemii^ se|)t6nari08; quorum treis primi, in qnibus Spen- 
gelius quidem tria rersuum genera statuit '), sic scribendi 
videntur: 

Ep. 'At enim praecavel — Nihil est istuc, pline hoc 

corruptum'st caput — *) 



I ' ■ .1 



7) Omnino mihi eius in versibns describendis ratio iuato 
ac firmo.carere videtur fandamento. Scdlicet adhaeret nimis librorum 
sordibus e^sque, cum maximam in numeris yarietatem Plauto vindicet, 
tam facili negotip quam vere Plautina digerit numerisque exomat, 
Yelut hac ipsa in scena v. 59 (nam in iis, quae de aliquot Epidici 
locis statuit, nie continebo) metiendo vulgatam tuetur lectipnem, 
quamvis meras ineptias praebeat: — trepidas jSpidice, ita voMm 
tuam II VideS i. e. Dti zitterst, Epidikus, so sieht dein Antlitz aus. — 
Ibidem v. 71 si scribi vult (p. 150) : 

Domum venire ad Chaeribulum iussit huo in proxnmum 
Ibi manere iusBit. 
secum repugnantia, quae sunt ^fUmum venire* et ^venire ad Ohaeri- 
bulum* sociat atque duplici ^imsif servato languidissimum orationis 
genus vivacissimo infert scriptori, — Ibid. v. 81 in tralaticia acqui- 
escit scriptura: 

Is suo filio 
' Fidicinam emit, quam ipseamavit, quam-6bien»maadavitmihi 
nibil.curans Upse* pronomen sic necessario de sene accipiendum 
eiss^, qui tamen nati amicam. minime deperit. Quod etiam Lach- 
i?[^annum fugisse videtur, comm. in Lucr. p. 290 huno versum lau- 
dantein. Emendavit locum lacobus pro Upse* 'ille^ pronomen revo- 
cans. — III, 2, 19 qubd traditum est *inveniam* futurum retinet 
(p. 218), quaniquam Epidicus pecuniam, qua quidem auxilium feren- 
duin Btat, iam Stratippocli m manus dedit. — U, 2 a v. 12 usque 
ad ultimum scenae versum^ 120 versns leguntulr sixie ullo dubio 
trochaici septenai*ii; nihiiommus Spengelius (p.; 189) in;looo, quem 
irestitutum legis prpll. in Plaut« p^ 87, in tam. longapn trpchaioorum 
versuum seriem unum infert iambicum dimetrum acatelectum : Perii 
hSrcle, quid ego ex te aHdiof — Sed typothetae culpandi erunt, 
si p. 166 Stratippocles *alterum* Thebis adduxisse dicitur vel si 
paf. 139^ Epidicas bo ^ himndinem (lef^e : hirudinim) hq conVersu- 
rum esse promittit. 

8) Enim : M, enim tu : Yp. 
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N^quam homo's Epldice — Qui [mij tibi lubidost 

mdle loqui? — 

QuiA tu tete d^seris. — [Sed] •) quid faciam ? — Men 

td rogas? 

Sic omnis oratio in tres divi^itur partes, quarum in 
media servus de se priina pefsona utens loquitur, in dua^ 
bus reliquis eodem numero scriptis secum tamquam cthn 
altero colloquium habct. Ceterum Sptogell de metro V. 
79—85 sentcntia confirmatur codicis rcscripti atictoritate^ 
quippe in quo totam paginam tenuerint undecim vulgatae 
scripturae versus 76 — 86. 



IV. 



A Yocalis num in casu recto primae quam vo- 
cant declinationis apud Plautum producatur. 



Tres hr ex Epidico versus : 
' I, 1, 89 J Eet caussa^ qua catissa simul mecum ire re^ 

ritu'st. : : Quidnam id est ? 
lll; 4^62: Potuit: plus iam sum libera quinqu^nnium. 
IV, 1; 40: Fdc videam si m6 vis viverCi ::EIho, istinc, 

Canthard, iube 
in causa fuerunt, ut ad quaestionem adgrederer; quam his 
temporibus viri docti cum quodam studio suscepetunt, quae 
est de mensura a vocalis nominativi primae decHnatioHis 
in Latinis vocabuHs propriae. Atque in universum quidem 
hoc iam extra omnem dubitationem positum est; eam vo- 
calem in vetustiore h'ngua productam esse, ut nunc qui- 



9) *Sed' suppeditavii dmictfB. 
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dem fiuaip ad ^etatem durayerit hic usus qyaequ^' eius 
extent «.pud veteres exempla quaerendum sit. Quod quae- 
stionum gjQiius multum hab^t deleptationis. . Ut luis^at, ubi 
nova,aliqu^ veteris linguae proprietas vel ex vetustissimis 
iascriptionibus^ v^l e^^tlliAguarum Latiaa^^ogaatarum com- 
pa^^tione fXeJl aMunde primum coghita est,; Iiijic .intentuia 
p]ris^c£^fi Xiat^aitatis quae servatar sunt monumenta ~rr Plauf 
tus verp initer! earn/objlifiisimum, tenet.lpcum rr-per^icrutari, 
nuw for,t^. r^ijpCir^tot saecula: oblittjav^tae unum alterumTp 
indagatri pi0^ait.;ye$t^'giu^. IJog enim ubi deprehenditur, 
quae vera ac genuina fuerit loci forma tamquam, in o.cuIqs 
incurrit nec raro fit, ut hinc res in arte critica magnae 
mirum in modum illustrentur. Sed ex altera parte quanta 
hoc ipsum genus eget cautione, ne antiquae et praeclarae 
memoriae agnoscamus vestigia, ubi nihil subest nisi libra- 
riorum ignorantia et socordfa! Qualis cautio cum omnino 
adhibenda sit, tum Plautinarum fabularum memoria et co^i- 
diAone thaximei' flajg^itatur. Nam in ho6 uno 6r6'6iinnes 
con^chntiunt^ PUutlnorum libix>rtim memoriiun' corruptissi- 
mam esse, adeo, ut fere nihil sit, quod non sit a Plauti 
librariis peccatum, nihil, quod non exemplis hinc deprom- 
ptis possit defendi. Quare spero /b42<tim/ re^tim J^ritos 
n(Hi mii^i^turos eas^; si^:i^empjia ajl '^^ ilUus- prpductionem 
Plauto vindiQfi^aB) : ^dhuo prolata ^) non sine aliqua seve- 
i^itate exaoiinaba^. <^eite27Qqjuicii ^rgupientatiop^m/ab ;|ra et 
^tudio aQcjue. remotam profitens. ; : ■ , /. 

, Disputationis hic erit ordo, ut primum versus exami- 
nqm^ qui ex iPkutinis fabulia t^quai^a V productf^ 
exemplA iam prolati s<unt^ tum |eoi9i:enarrem> quos ipse iC^ 
(JuattuordeCiim fabulis conquisivi. ; Perscrutatus -enim' swn 
praeter ipsam JSpididum npvem fabulas Kitscheliaii^$, Tniir 



1)' 'Atn^pUsBima eonim cPHeotiq apnd Fleokeisentun ^exfetat, *Kri- 
tische Miscellen' 1864 pag. 11 sq., qui etiam quae de uniyersa liac 
quaestione adhuc scripta sunt accurj^^^ f|]^];ray^|V . ^ 
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, ,. ■■ Th. .,Utut In alto v4ntu'sfj^ Epidice^ ^xijojl velum v6rtitur. 
Ep. Vae misero mihi! P^rdidit rael Th. Mali quid 

ifituc? Qufdnam [id] est? 
Ep. Quid? istanc^ quam emjt, quanti eam emit? Th. 

Vfli. Ep. Haud istuc t^ rogo. 
50 Th. R^dde id igitur. Ep. Qu6t minis? Th. Tot. Ep. 

[H6m], quadraginta minisl 
Th. Id adeo argentum 4b danista apud Th6bas sum-, 

psit faenore 
'In dies min4sque argenti singulas nummis. Ep. Papae ! 
Th. Et is danista adv6nit una cum eo^ qui argentum 

petit. 
Ep. Di immortaleS; tit ego interii basilicel Th. Quid 

iam aut ,quid est? 
55 ^pidiceV Ep. plle] p6rdidit me. Th. Quis? Ep. IUe 

qui arma p6rdidit. 
Th. Quid ita? Ep. Quia cotidie ipse.ac^, me db l,e- 

gione epistulas 
,..Mitteb&t. Sed 6ptumumst taceam. Plus scire sdtius esU 
, . Quim loqui . servom h6minem: ea^t sapi6ntia^ Th. 

Edepol n^soio, 
,_. Quid tu timidu's. Tr6pidas Epidice; lit video voltum 

tuum 
60 [Mihi] videre c^mmeruisse hic me dbsente in te a^- 

quid mali. 

- 47 *utut' scripsi duhitanter\ utcunque : Vp. — ventus est : Vp. — 
tmn *exm?, guod corrigit Eitseh. mua- Bhen. vol. VIIj p,. 476. Con- 
ferri potest Poen. III, 6, 9. 46 male perdiditme.Th.Quin istuc: 
Vp. . 50 Reddigilur : VP. 54 balisce TVP, olim corr. Hi^ 

afma perdidit : M. perdidit arma Vp. 56 Numquid ita : VP. 

57 sed taceam optumum est : Vp. Hinc usque ad v 70 in Vetere 
singulorum versuum epatia perturbata sunt- 58 ea sapientia est. 

* 

Th. Nescio edepol : Vp. Hic tamen versua a caesura minime nitens 
vereor ne graviore clade pessumdatus sit. 59 *ut video voltum 

tuum' scripsi Aeidalio duccj qui Divinat. in Plaut p. 169 *uti voltuih 
tunm video' legendum proposuil* *ita voltum tuum video' : Vp. 

8- 
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Ex tribus, quos Corssenus atttilit lopis^): 
Bacch, 255: Volcinus, Sol, Lund^ Dies, di qu&ttuor 
Asin* 762: Ne epistula quidem tilla sit in dedibusi 
Epid. III, 4, 62 : Potuft : plus iam Aum libera quiii- 

qu6niiiuita 
primum ex Bacchidibus olim a Guieto ^it^na Sol^ tranB' 
ponente haud diibio iure correctum esse ipse Fledkeisenus 
contendit. Atque idem valet de eiusdem fabulac V. 893 : 

Min6rva, Latond, Spes, Opis, Virttis, Venus 
quo loco plane gemello non video cur Corssenus nOn item 
pro sententia sua usus sit; sed versum durissimo numefo 
vitiatum facillima emendavit transpositione idem GtdetuB 
s^ribens : 

' Min^rVa, Spes, Lat6na, Opis, Virtds, Veniis. 
V6rum quae restant exempla a Corsseno allata isane gr^ 
viora sunt, de quibus infra videnduni erit.' 

Vocamur ad Pseud. v. 59 : ' » - 

ei rei dies 
Haec pra^stitutast pr6xuma Dionysia 
ubi Ritschelius, ne ^proxuma^ vox dactytica iii tiltitna' syl- 
laba acueretur, post eam ^ad^ praepositionem inseruit. 
Quam emendationem fatetur se libii' ptobare Satuppius, 
quaest. Plaut. p. 4; in eo enim dactjiicorum vocabalofudi' 
acccntu omnino non esse offendiendum. Atque Fleckei- 
sentis qtioque ad^ illud supervacaneum censet additamen- 
tum, nbn tamen eandem ob causam; is enim iadiectivtim 
ad ^cftVs' refert pedemque declai^at cretrcum nimirum ex 
libertate Plauto' concessa. Sed haiid dubie opinio doctis- 
simum virum fefellit. Nam etsi hac ipsa in coniunctione 
^dt€8 praestiluia^ substantivum feminini semper gencris 
csty hoc tamcn nuUam aliam habct causam, nisi quod ^dies' 
verbum ibi non spatium viginti quattuor horarum significat. 



5) Corssen., 'Aussprache, yocahsmus und Betonang der lateini- 
Bchen Sprache'. I, p. S80. * • « 



"' ' Ntlintjtaili' hbttiiAeiii «fufeiiiqiiittl bonvfeitf, uiide Abierini 

■ ■ ■' ■ ■ ' WWtiiis. 

fraietei' ea, tjnafel ipsi sceiiae praemisi; jiau6f itint 16ci/ <jui 
ut iiitenigatuti qiia i^atiohe' li^s trialisitSeiam' s6iripturaim 
emendare conatus sim, singulari e^eant disputaliiotDf^.' Ai- 
^q[ile primtim agatiiui de'irV21 iet ^2^ qui Vtilgo; cum 'per- 
contarV infinitivus in Vetere traditus ciim verbis/ quae 
fetfteceiftnlt ^\iic\ He' v6U\ eodem enuntiato xjoiiiprenendi 
sol^at, arcie cohaei^eilt. - Weiseus his verbis duplicem tri- 
btlit vitn^ ^ui pttttiin suppleatuf^ ^di perdant P\ parttm re- 
ferantnr ttc? perc&ntari\ Agnoscam hunc in ambiguitate 
tesum, si, ne inepta evadat ambiguitas ista, ver^ba *te volo 
petc&Atceri''' etiam simpliciter coniuncta omni careant of- 
ffeiisibne^. Quod' taineii aegte ijf^rstiaderi' tnrhT 'patiar. Quis 
e^tiim tioli mii^atur, pofitquatii sertl' iarir 'aliqtiaiitisper !ntei' 
i^^coiloeuti feint, eorum alteruiil "riulfe' f)rofsttd ^ausa in- 
tehreAetote 'tan&tqukm ex'abtu^1x);»kltfelS dbcl:ayai-e*, £(6 quae- 
aim ' h± '^O ' p6^(ioiitari velle ? ' ' QuiSi ' Verci' ' n6k " iam tam 
thulta- essei? ei -eb pertoritattis/ Qualls' flfe6latati6 in ip^6 
iriitio cbiloqW haludfiierit 'satis lepiA'a/ at ver6 h}6 riiedio 
5li '6olloqui6 sini^ iusta causa posfta plariA videtiii^ iritole- 
rAbilis. Et' ull aliquis, icuiuis stbiriisic'huiii ncin- iri\^ideairi, 
haiic mol^^tiam pOssit concoquerey «qui fdctiiiri dicet, ut 
Vefbis "opdrtiin da, opeira redddti& tibi* t^iibo opere orAret 
3Epidlciis/'qd6'd ei *ab' «lltero duduin siiife prece cbricessum 
i^^t qriod'qtie' ei' iam recui^ari nullaex i^fe apjpar6t. Sedne 
Idn^uid 'Srti 'ifa' Kbi^brulri sctiplrura reprbbarida/ videtur mihi 
Thesprid corii^drvi sui fac^tifs jiatilliiiri ifasideris cum ver- 
hi^: ^Di teperdai/iif^ji ut skbpius fit, se' ab illo u! abeat 
a^ettefe, • ut h?ri'6"causa'riasc&;tui', ad* quam fipidici verba 
quae sequuntur referenda sint. Si vero hic illum apud 
Se retinere vult^ desidefamus l6cutionein, qua alterum qui 
fetinent coiripellare solenl!. ' Uride profectus posui/ quod 
iri textri vides. Sef vamussic ambiguitatem sieririonis Plauto 
birie fll^nairi con^xriqiie' difofuin versuum ita soluto ver- 



fci»toiis ttlih «eiifedrcbilgrtrail' feiifendiiii fift fetti 'iidWs 
efe^ cuin *vdcabuli8' iamqtiam \iLtink Y^fete inatWfe.' ItAqtie, 
tft eifemfijk affei-ath/ cbjbcedetfdt^^^ aVocafeiil 4ri no- 

ftiiiifbtr^; qtiai^ sip^ia Pl^turn 6ctilrrunt;,'*(7a??iAW^, Palaestraj 
Aetna^ non diversam dsse ab^ia^Toc^ali in vocabnliS '^iSoj^ta, 
Ijd%na, tdrpB^sitd^ sfmiHbus. ' ' ' Itir6 ' fgitnr; ^riod* a3 hoc 
quidefff attihety^iFle(ikelsenii^ talcs qttoq^ viei^^8"in* sunm 
nsTim convertit, iJttiyi^hMji^i /' '■ ^ ''''^ • * - •' ''; ;^ 

Epid. IV, 1, ^ : FAc Viddafri; M' m^Wis viW^ :^ ]&ho 
^^^■^;='^^ ■ '■■ " '-■'•' •■' ■■'•^isttttc/ CinttjArA- i^db^"- 

^ ' Assini 739: Le6ni3a, xjtirre (Jbsecro, ^^trertf^nllc or^aito 
' " "- '■' '''■■■■'■' •'■' '-'' ' ^ -' •- tit v^iiiat. • ' 

a quibns ad nostram quidem quaestionem non differt, iqueiA 
ipse adiungo:' ■■■• • "■'' '■'' '' ■'''''■ -'^^ ■^'- '^* ■■ ^'^'-^ 
•.''^^=*C?ur6. 192^: fe6W;pei;^6Ua;ritiga6 - ^»). '^ * '^ ^^ ' 
^ ' ^ Bed''tte' tiWec quM eiii' innitutii VaWre jiuto. ' ' 'C6toparii 
feitfftif' ihter der ihb^nmibtis Vei^rifn, fle quo ig^itiir; eicla- 
mantis esse reperies, ut non sis dubitatnruSj^ quin talia^h^Oii 
jiiW)efh* a^vbxikli^'^^^^ pkusa 6mhi '^^xcla- 

haAtfohe nW6sskifo'6rietlte sii eiijblicaiiai: ifeis^ut siinil^ 
aK^tfid^mtam, qhis tahdehf:"'^-'- ^^ ' =;^ ''1 ''';'''' 
''"■ Cttrb.b99: Pha^dftttic; pi^dj^^W. -:'Qiiiap^^^ 
viel adeb eiusdem ' fab." v. 166 : ' 
• ^ PAKriure, PalihtiVe ' '-'" " 



i: r 



•» \ 



•<; ••■.•■•.1 ; ■/ 



8fee • siiih^hitiyr^ 'qhiihi ^*db 'sbWHi^'bri6VeJn^ syirabafh^ ' "pmm 
arsim ferre; nec fuit alia causa, cur ppetae in, vocibus 
cxclamationi in^ervrehtibus tam frequentem sibi hiatum 
pormit^rept, . . ,,,^. ... ,^_. ,..„.. .,; ,.^.,^..,,. . ,. . ,, ^ „ ,.^.., 

Mil. Greor. .y.: 1Q6& pro. septenaario anorp^esticQ bafOcp 
tradita aunt:- =.- ........... -.... : ■? 



10) Vp. : Ebriola persoldt ' ntigae ~ ^persotla' manua secunda. 
ehno\B,e^^'tk6\\ir^kcKyin'ei[itt1hit^ .• i .1 .^ ' -^ 
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I 

' Ixxta argenti mbniid, rion n)assas liabet t ethna; moiis 

non ae^ue altos 
nisi ifinod rerba ^ Aetna mons^ Yetxis codex omittit. Versns 
(Juomo^o sit emendandus in incerto est. 8ed fetiatfif si 
Lacbmanni rationem amplectimur scribentis : 

Tum arg^nti mons. :: Nara mdssas habet : Aetnd mons 

non aeqtie* dltdst. 
per usum Plautinuni non prohibemur, quin alio potius loco 
'est^ copulam inseramus ") : 

:. Aetndst mons non aeque 41tus.. 
Firmat Fleckeisenus sententiam suam etiam Amph. v. 439 : 

. Ubi ego Sosid nolim epse, tu 6sto sane S<5si^ , 
quom.ipse olim ^esse nolim^ transponens correxerat. Po- 
tuit igitur ei videri credibile ^nolim^ verbum, quod quidem, 
81 logicum pondus specte^, illo loco loftge gravissimum 
est, nialla calisa ab .ipso pbeta in thesi pforsus obscuratum' 
esse.. Qupd quam abhorreaf non 'ab art^ Platitiha soltim, 
sed omnmo a sanaratiohe, non est pluribus persequehdufri. 
Itaqii^ * rioh erit, cur miti ira scatiir ille, si coritra eum cdr- 
tissimairi ipgrris eriien^^troriem defendo. 

Cum hoc, de quo dictu^n. est/versu coniunxit: 
Amph. 48S: Quis ego suih salt^m si riori sum S6si^? 

te interrogo. 
ibid. 1024: Siisia. :: Ita: sum S.(5sia, nisi me ^sse Ob- 

Htiim existuriias; 
Quorum tamen prior, ubi de evinteenda huius V prOdu- 
isfiorie agitur, ne debet quiderii profern, alter plcriaift de- 
Aoridti-aridi vim rion habet, quia pOetam quaedam in hod 
^enere/ih acuenda dico ultima dactylicae vocis dyllaba, 
sibi indulsisse fatendurii est. Quod ut non multis saiie, 
quae in libris Plautinis Oxstnnt, exeriipli^ c!redam, ihpriihis 
illud me movet, quod poetae scenici, qui dactylicam vocem 
ia versu pro trochaeo non nisi quibusdam condicionibus 



11) V. Ritsch. prol. in Platit. p. 107. " 
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peniebaDt neque alteram in tall voce sjUabam ni.si in primo 
pede versus arsi efferebant *^j, iam his ipsis legibus in 
dactylicis vocabulis quam in ceteris longe angu3tioribus 
finibus erant conclusi. Ceterum idem sensisse videtur 
Ritschelius, cum nihil mutaret Pseud. 359: ' lnger4 mala 
mHlta — ^ Most. 892: — qui (y&der^ soles nummos, Merc. 
1008: — 'Hio est intus filiAs apud nds tuus^^\ atquc ipse 
Fleckeisenu8> cum Rud 1173 in editionem reciperet : Filid 
mea, sdlve, — 

Ita ad Pseud. v. 700 pervenimus in Fleckeiseni enar- 
satione postremum: 

N6vos mihist. :: Nimitimst mortalis grdphicus^ heuretd 

mihist. 

sic enim vult scribi versiculum, cum in libris ^heuretes^ 
traditum sit, apud Ritschelium ^heureta is^ legatur. At si 
locupletissimis Bentlei Ribbeckique indicibus fides hAbenda 
eat, evQeTTjg vocabulum apud comicos hoc solo locp inve- 
nitur. Ut non cum vocabulis ^machaera, drachumaj tar- 
pessita\ similibus uno genere comprehendendum sit, sed 
iis sit yerbis adnumerandum, quae Plautus nihil mutata ex 
gtaeca lingua atque adeo, nisi coniectura fallit, ex exem- 
plari graeco latini sermonis in contextum admodum iucunde 
transtulit. Quemadmodum hodie poetae comici vernaculam 
linguam quibusdam Franco-Gallorum locutionibus solent 
distinguere. Sic hac ipsa in scena mox (v. 712) legimus: 
Euge, iam xctQiv TovTqf noLoy, ut ante v. 443; Si Zev. 
V. 483: Nat yccQ et yxxi tovto val yccQ, Praeterea conferafi 
Trin, 419 : argentum 6i%BTaL^ v. 705 : eugcj eugey Lusiteles, 
Ttahv, Cg^pt. 880: ^a tov^tcoXXco etc, Cas.III, 6/9: 7tQ&- 
yinard /noc 7taQe%eLg et : daho ^iya yuxyiov, Nihil igitur mu- 



12) Cf. Lachm. comin. in Lucr. II, 719. Ritsch. prol. in Plaut. 
p. 224. 

13) Congessit Roeperus philol. tom. 18. 
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tandum censeo, nisi nt graecum vocabulum graecis exprf- 
mas literis: evQevrjg mihist; quae tamen ne est qtiidem 
mutatio, quoniam omnino in codidbus graeca Tocabula 
latinis literis exarata sunt. 

Veraces edepol et certos testes I Quotusquisque eorum 
fidem, quae iis a Fieckeiseno habita est, vere meruit? Num 
plerisque horum sublestiore fide sunt, qui praeterea ex 
quatuordecim illis fabulis^ si quidem de taiibus dlsputan- 
dum est; afiPeri poterant hice: 

Bacch. 584: qui t6 mala crux dgitat^ qui ad istunc 

modumlQuid? quae te: Bi. 

Stich. 73: N6que ego facturd sum neque tu ut fdcias 

consilitim dabo | sic BCD ; sed aliquid tur- 

baium ease docet A. N6que ego id sfim 

fact — : Ri. ' 

Stfch. 159 : ' Nam illd me in alvo tn6nsis gestavit de^ 

cem I Nam me illa: Fylades. 
Most; 170 : Ita m6 di ament^ lcpidA Scapha : i lepidast : 

QruterteB. 
Merc. proL 26: In^ptia stultitiaque adeo et t^meipitas | 

Inepties: Laekm. atque stult. adeo: vKtV 
Oufc. 46: Eam v61t meretricem ficere: ea me d^- 

perit. I [at] ea : Flech. '■ 
Curc. 6G2: Pdter istum meus g^stitavit. :: At mea ma- 
' • t^rtera. liit [polj mea. -FfecA?. 

'Se^ nemO; qui Plautinorum libronim condicionem cognf- 
tam habeat^ ulli ex his sept^m versiculis fidem habeblt 
atit in his merito librorum memoriara a viris doctis re- 
Ifctam esse hegabit, ne hodie quidem^ cum principio hanc 
rocalem longam fuisse inter omnes constet **). Atque ut 
etiam eorum labefactemus fiduciam, qui^cuivis adhaerent 
librorum memoriae et hinc tamquam ex arce propugnant^ 



14) Negat sane BergkiuB eonJ;ra CorBsenum, lahn. ann; phil. 
tom. 83, p. 497. . -.. ^ . 
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noJ? lAiitJl^ erit fales quoque cno4;avisse scripturae discrer 

panl?^s, quales.hafbes : Stich. 707, Trin. 470, Pers, 51.6 et 298; 

, 1,. .C4ntiost.,graecd: libri, paetex A, qui:/cin%io grfteciKSt'.. 

Adposita sit cend, popularem qu^m vocojat: ,BCI). 

I j I i •'.'.»')' • I V**y" S Jl^ • I\ • 

........ . • . , .■ 

Qua6 istaec fortun^. lucrificast; 7i6ri: lucrifibaest for- 
> ■ ' ' '' ' •■.■»■:,. 

■ ^- •■■ ■ • :.^ ^.. . .. ^t^P^-.^- . 

l;Iani ]liaihri mea i^tus vdpul,at: librjj; A: rjipi^,:. . '. 

.et,.u1; fit aliquando, deterior in meliore codice lectio ex- 

stat Pseud. 379: 

.,, .:H*.4c, seaten^^ mea est: A» l^^^c n^^a e;t^ent4^tia: 

-•\\5^ •.•■•.■"•. -•■■• *. .■ I -^ ..: ;;" > bXi rell» 

^Q^ei.ei ,<v9mpftraT3.atque coAsideyas, nonae verisimile vi- 
detur, pleniorem si haberemus librum reacriptum aut adco 
cqdic^ hoc. ; a^quot, saecul|s; antiquiprem, fals9T,Qpi isto- 
ru^i^li^stium Tpullic^ omniq AO/i exstituros fuisse? ^ 
. V j ;,gc^^ ut.gi;ii;iu4W: ftequit^ten^ prof^ssii siraus, .dups re- 
sti^CrVe^sus fatendum erit a Corsseno ex Epidico Asina- 
rj^que, ftjlatos ^^)j, qnqruipai fidem; quod deminu^t fra^gatve, 
ex ipsi^ ^ihil elicitur. . Cetef orum tara suspectorum ver- 
suum j^ocie^tas sane contra eos . quoque suspii;jpnei;n: .niovety 
sed.jV^reor, n^ hoc ad,condemnandum non videatur suf- 
:^9jei;e, , l^taque. yidendum erit, num . (orte ^ extrjj^s^^ous in 
eo8 xatiocin^^ndo. aliquid effici possit. Atque omnino versus 
fi, 9o;itw,plfai(W^JnKa»i^s. vexibft./inve^imvis bx.f^ il^l^d 
idpsi^en4a,;^|;atiini ^(ni^advjertin^us pleruniqn,e yoqf^l|^pi,;^ut 
}j\ ^e^i. i deUtijB^cero . aut se.qjent9 .v.oq^i , .ejijcj.if yid^ntqr 
.Jgi^ur l^i .fi^jpej, versus njbil cnp^ndi essq...^OA sun|;j,8ape 
,pIerJQ\i.c. Non»,ulli tamen, quamyigab his. in re.pou dif- 
fefrapt,, ita sunt ,comparati, ut nesciam an eorum^ in ha.c 
quaestiouQ aliqua si,t utilita,s; qui sunt hi versus: Bacch,.50, 



j . 15) v. pagf. 44> Nam v. Epi^. I, 1, 39: ^Est caussa, ^u^' cauaaa 
stfnui — ' cei-tis exemplis adnumerandus non est. .^i .. .. ..i 
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}.. .' 



« ■ 



m'; Per8.-^3, ^26, 3fl2, 314, .545, 'Mil; gl. 190, Cui-c. 116, 
Mil. gl. 383; ■ • 

Vfecus in^Ws Tostr^^ blanditia — ' 
'Tibi slsit machawa, at' ti6bis vervindst doml ' • 
Vetus iiaim istaec milttfisfr tua •— . 

Ubi illa Slterast furtffica laeva -^ 
Qhid hoc hfc in coUo tibi tumet ? t:' Voirticdst, prti- 
'•'•'■■''' ' • •■'■■'■. ' -s^di-epirce. ' 

■ ''Hdi^diife''illast furtfva' virg^o? - 

~ humrjujtm stipplicat/ si qii&st rhala 
Meane anciHa Ifbera utrft — ' 

' : H^c' h<5ctiB in somnis m^a sbrbr gemihast giEJrmana 
•■"• •-"' • •■■':•• ■■: . Tlsa'*«). 

« 

Quibus in: omhtbus praeter ultimum ve^suhi haec estcon- 
sentiehs bptiinorum librorum scriptura; lam ut Ptautuii 
re vera de qua agitur vocalehi pro ahcipiti haberet, honne 
mirum in his omnibus versibus, quibus tam in proclivi 
esset vel' 'visousV scribere, vel ^domuf, reVtaa8t\ v^X^lde^ 
va8t\ vel 'vomtoa\ Vel 'virgost*, ^vel ^malasf , vel *7it Itbera 
atf , vel denique ^visasf, eum libertate, quam sibi cohcei- 
deret, nunqiiiam usum esse? Quid? Haec oiiinia cash 
facta nutabimus, hiaec he^abimns adiuvare verehtem,' tl^ 
bmnihb' spreveiit ^eta licentiam linguae histeri^'ter stoe 
conces^am? Scio quidem non cogere talia, uft adsentialrb. 
Reputes contri velim rios negantes esse et ^x^ rci nifitura 
argumehtbrum'copia noh abundare/ ' " 

Ununi supereit, ut vid^amus de"versibhs, inquibus 

..-.•••• ■ 

'a' vdcalis m recto primae declinatfbnis casu sine dubio 
pro brevi est syllaba. Qui versus summi a(! hahc quae- 
stionem fuissent momenti, adeo, ut paucJs cd^in allatis 
rem licuisset conficere, si vera essent, quae Corssemis 
1. 1. II. p. 130 in annotatianc contra Geppertum disputavif. 
Cuius quae intellego verba ipsa adpono : Es war natiirlich, 



16) Geminast : Biy gemina . . A, gemina : B, gemiiia et ': tell. 
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^asf» sie (sc, Romanornm poetae) sich auoh scheuien hier 
(i. e. in versuum exitu) den mittelzeitigen Sylbeiilaut, der 
durch eiqen stummen Vocal init folgond^m Coasonanten 
gebildet ist, an die Stelle der kurzien oder eiosettigen 
More zu setzen. Die mittelzeitigen Yocale ^^4 .ja irra- 
tional^ nicht genau messbar mlt der Einhext eiaer metri- 
so^en Zeitlange oder ^eitkurze; gerade diese^ Unmess- 
bari^j, iLrratioiiale trat dem Durchklingen des reinen Yers- 
maasses im Yersschlusse ebenfalls siorend und widcf wSrtig 
in den Weg. Daher war es nothwendig, dass die mittel- 
zeitige Wortsylbc fiir die metrische Kiirze dort, obenso 
g^emiQden wurde wie die lange ^'). Sed fatendHm ept Plau- 
tum n^ ip. ultimo quidem pede ut purus existeret iambus 
tam aiixio curavissei ut non etiam quasdam: ^^cjpites sjUan 
bas admitteret ; qualis sjllabae eo loco exemplum creberri- 
mum ^fuit^ praebet in fine versus positum Amph. 92, 180, 
254, 322, 325, 425, 447, 457, 762, 8X7, 893, 950. Eodem 
pertinet Capt. prol. 14: — wo/i ruptHrus sum, quocum coa- 
feras Mil. gl 1184, Rud. 103, 512, Bacch. 856, porro talia, 
qualia suixt in £ne versus: vdluerunt, Mil. 117, vel ^doiia^ 
vique ^ Mil. 1204, ^ndm% confractdst eis^ Bud. 73, similia, 
Quare vim, quam ex lege a Corsseno statuta tribueri^ 
possis, non habent hi omnes versus, in quibus iambi, qui 
purus esse debeat, thesim vocalis de qua agitur ooeupat: 
Pers. 223, MiL267, Amph. 705, Stich.473, Merc857; 
— ' certa reat. Pers. 150: — surpta ait. Ib. 278; -r- ul- 
mitriba iu. Ib. 615: — serva sum. . Trin. 286: — hiulca 
gena^ Ib. 766: — visitata sit, Mil. gl. 379: clatrata. 
Nam. Ibr 902: — aalva sia. Ib. 972: — illa volt. Ib. 1276; 
— nupta ^it* Ib. 1344 : •— ampleaa sum, Stich. 196 ; — 



17) Corssenus certe, qui tali lege per se quidem non improbanda 
poetam adstriotum putat, ut sibi constaret, *a* illius productioneni 
Plauto vindicare non debuit. Sexcenta enim eius exstant in ultimo 
pede exempia. 
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mtssa sum, Ib. 339: — salva sum, Ib, 676: arcessita 
sum. Men. 394, 733: — Banane esl Merc. 511: — ad- 
veota sum. Ib. 529: — quoia sum. Tnic. II, 6, 39: mi- 
sera sum< Amph» 1058: — absumpta sum, Asin. 838: — 
diota sit. Curc. 654: — Sanane esf Epid. IV, 2, 5: — 
nata sit: Ib. II, 2, 110: — illanef 

Tot enim in quattuordecim fabulis V Tocalis sine 
dubio brevis exempla exstant, certa productae vocalis in 
eodem fabularum numero duo repperimus. Atqui brevitas 
uno fere versus loco cognosci potest, compluribus poterat 
longitudo, ut ad numerum plane diversam rationem inter 
utriusque generis exempla exspectes. Nihil ergo proba- 
bilius quam omm'no Plautum productione vocalis absti- 
nuisse. Ut igitur fincm faciam, duo isti versiculi emendandi 
sunt, quorum alterum sic cum Ritschelio scribas: (v. prol. 
in Plaut. p. 182). 

Ne epfstula quidem [illi] lilla sit in aedibus 
alterum sic Fleckeiseno duce: 

Potuit: plus iam quinqu^nnium sum Ifbera. 
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